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Na temelju odredbe članka 100.  Zakona o prostornom uređenju i gradnji («Narodne novine» 
br. 76/07) i  članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ br. 1/13.)  
Gradsko vijeće Grada Otočca   na 21. sjednici održanoj dana 10. 04.2013.  godine donosi 
 

O D L U K U 
o donošenju  

Detaljnog plana uređenja  DPU- 4  ( zona Ličko Lešće )  
 
I. OPĆE ODREDBE  

 
Članak 1. 

 (1) Donosi se Detaljni  plan uređenja ( DPU - 4 ) zona Ličko Lešće (u daljnjem tekstu: 
“Plan”). 
(2) Sastavni dio ove Odluke je Elaborat pod nazivom „Detaljni plan uređenja - 4 
( Zona Ličko Lešće)“  izrađen i ovjeren od Urbanističkog instituta Hrvatske (broj elaborata 
1369). 
(3) Dijelovi elaborata Plana (tekstualni i grafički dio te obvezni prilozi) sadržani su u tri 
(3) odvojena uveza, ovjerena i potpisana od odgovorne osobe Instituta, te isti sadrže:   
I.   TEKSTUALNI DIO PLANA 
  Odredbe za provođenje plana 
A.    Temeljne odredbe 
B.        Odredbe za provođenje  
 
Odredbe za provođenje                                                                                           
0.  UVODNE ODREDBE 
1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINE 
2.  DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA UREĐENJA I GRADNJE GRAĐEVNIH  

ČESTICA I GRAĐEVINA  
2.1.  Veličine i oblik građevnih čestica  
2.2. Veličina i površina građevina  
2.3.  Namjena građevine  
2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici   
2.5. Oblikovanje građevina  
2.6.  Uređenje građevnih čestica  
3.0. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA PROMETNOM, ULIČNOM,  
            KOMUNALNOM I  TELEKOMUNIKACIJSKOM MREŽOM 
3.1.  Uvjetig radnjei opremanja cestovne ulične mreže  
3.1.1.   Ulična mreža 
3.1.2.   Javna parkirališta 
3.1.3.  Javne garaže 
3.1.4.   Površine za javni prijevoz 
3.1.5.   Biciklistički promet 
3.1.6    Trgovi I druge veće pješačke  površine 
3.2.      Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ostale prometne mreže  
3.3.      Uvjeti gradnje rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže  
3.4.      Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže 
            i vodova unutar prometnih i drugih javnih površina  
3.4.1.   Opskrba pitkom vodom 
3.4.2.   Odvodnja I pročišćavanje otpadnih  voda  
3.4.3.   Opskrba plinom 
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3.4.4.   Elektroopskrba i javna rasvjeta  
4.         UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH I ZELENIH POVRŠINA  
5.  UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH I/ILI   
            OSJETLJIVIH CJELINA I GRAĐEVINA   
6.         UVJETI I NAČINI GRADNJE   
7.         MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO-POVIJESNIH  
            CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI  
8.  MJERE PROVEDBE PLANA  
9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ  
 
II. GRAFI ČKI DIO PLANA 
Kartografski prikazi u mjerilu 1:1000 i to: 
 
0.0. Granica obuhvata Plana  
1.0. Detaljna  namjena površina 
2.0.     Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža –  
  - Prometna mreža  
2.1.     Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 
            -Pošta i  telekomunikacije  
2.2.      Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 
            - Elektroenergetika  
2.3.       Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 
             - Vodoopskrba  
2.4.       Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 
             - Odvodnja  
3.0.       Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina  
4.0.       Uvjeti gradnje  
4.1.       Uvjeti gradnje - parcelacija  
 
III.       OBVEZNI PRILOZI PLANA   
 
A.  OBVEZNI PRILOZI 
1.0.       POLAZIŠTA 
1.1.  ZNAČAJ, OSJETLJIVOST I POSEBNOSTI PODRUČJA U  

BUHVATU  
  PLANA 
1.1.1.  Obilježja izgrađene strukture i ambijentalnih vrijednosti 
1.1.2.  Prometna, telekomunikacijska i komunalna opremljenost 
1.1.3. Obveze iz planova šireg područja 
1.1.4. Ocjena mogućnosti i ograničenja uređenja prostora 
2.0.  PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 
2.1.   PROGRAM GRADNJE, UREĐENJA POVRŠINA I ZEMLJIŠTA 
2.2.  DETALJNA NAMJENA POVRŠINA 
2.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i  
 uređenja površina i planiranih građevina 
2.3.   PROMETNA, ULIČNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA 

   INFRASTRUKTURNA MREŽA 
2.3.1. Prometna-ulična mreža 
2.3.2. Telekomunikacijska mreža 
2.3.3. Vodoopskrba 
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2.3.4. Kanalizacija 
2.3.5. Elektroopskrba i javna rasvjeta 
2.3.6. Plinoopskrba  
2.4.  UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA I  
  GRAĐEVINA 
2.4.1. Uvjeti i način gradnje 
2.4.2.  Zaštita prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i    
  ambijentalnih vrijednosti 
2.5.  SPRJEČAVANJE NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 
  Zaštita od buke 
             Zaštita zraka  
             Zaštita voda 
             Zaštita od voda  
             Zaštita od požara i eksplozije 
             Zaštita od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti 
B.    ZAHTJEVI I MIŠLJENJA iz članka 79. i članka 94. Zakona o                 

prostornom uređenju i gradnji  
C.      IZVJEŠĆA O JAVNOJ RASPRAVI 
D.        EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 
E.        SAŽETAK ZA JAVNOST 
 
(4)  Detaljni plan uređenja zone 4 – Ličko Lešće (u daljnjem tekstu: Plan) temelji se na 
općim smjernicama, ciljevima i ograničenjima utvrđenim u okviru Prostornog plana uređenja 
Grada Otočca. Uređivanje prostora utvrđeno ovim DPU-om usuglašeno je s navedenim 
smjernicama i ciljevima, uvažavajući sva ograničenja i uvjeta proizašlih iz specifičnosti 
obuhvaćenog prostora, projektnog zadatka i planiranog uređenja predmetne lokacije.  
(5) Ovim Prostorno-planskim dokumentom utvrđuju se uvjeti za namjenu, korištenje, 
uređivanje i izgradnju (građevina, prometne i druge komunalne infrastrukture) koji 
osiguravaju neophodan urbani standard u zoni obuhvata Plana te predstavljaju podlogu za 
izradu projektne dokumentacije i realizacije planirane izgradnje.  
(6) Uređivanje prostora i izgradnja planiranih građevina na razmatranom prostoru provodi 
se sa ciljem privođenja zemljišta Planom definiranoj namjeni. Ostvarivanje Planom utvrđene 
namjene i funkcija moguće je samo kroz postizanje takovih prostornih parametara i standarda 
koji osiguravaju zakonom uvjetovanu razinu zaštite okoliša. 
(7)   Provođenje i realizacija Plana odvijat će se temeljem ovih odredbi, kojima se definiraju 
uvjeti namjene i korištenja prostora, način izgradnje i uređenja prostora, kao i zaštita svih 
vrijednosti unutar Planom obuhvaćenog i okolnog kontaktnog područja. Navedeni uvjeti 
realizacije planirane izgradnje detaljno su utvrđeni kroz tekstualni i grafički dio plana, koji 
zajedno predstavljaju jedinstvenu cjelinu za njegovo tumačenje i primjenu. 
(8) Područje obuhvata Plana utvrđeno je I. Izmjenama i dopunama Prostornog plana 
uređenja Grada Otočca za naselje Ličko Lešće.  Predmetno područje definirano je kao 
građevinsko podrečje naselja Ličko Lešće.  
(9)  Svi zahvati na prostoru obuhvata ovog Plana vezani uz izgradnju građevina, uređenje 
prostora ili realizaciju bilo kakovih radova na površini, ispod ili iznad zemlje mogu se 
provoditi samo u skladu s uvjetima uređenja prostora proizašlim iz ovih odredbi te na temelju 
zakona i drugih propisa. 
(10) Ostvarivanje planskih ciljeva i zadataka, kao i Planom predviđeno uređivanje i  
korištenje prostora provodit će se i osiguravati u kontinuiranom procesu, preko nadležnih 
tijela i ustanova Ličko-senjske  županije i Grada Otočca.  
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(11)  Planom je određena  detaljna prostorno-funkcionalna organizacija prostora, namjena 
njegovih pojedinih dijelova te maksimalna izgrađenost odnosno iskoristivost prostora na 
području svake pojedine planirane građevne čestice  odnosno korisnika prostora, uključivo i 
druge uvjete kojima se utvrđuje način korištenja, uređenja i gradnje na Planom obuhvaćenom 
području.  
(12)   Unutar prostora obuhvata ovog Plana ne smiju graditi građevine koji bi svojim 
postojanjem ili uporabom neposredno odnosno potencijalno ugrožavali život, zdravlje i rad 
ljudi, te rezultirali negativnim utjecajem na prirodne vrijednosti i okolne izgrađene strukture, 
uključivo okoliš iznad zakonom utvrđenih maksimalno dopuštenih vrijednosti. Predmetno 
zemljište ne smije se uređivati ili koristiti na način koji bi izazvao takve posljedice.  
(13)  Izdavanje izvoda radi utvrđivanja građevne dozvole za građenje unutar područja 
obuhvata ovog DPU-a obavljat će se na osnovi tekstualnog i grafičkog dijela Plana koji čine 
jedinstvenu cjelinu za njegovo tumačenje, primjenu i provedbu. 
 
 II.  ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 
1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINE 
 

Članak 2. 
Namjena prostora utvrđena u okviru ovog Plana definirana je na kartografskom prikazu br. 1 
Namjena površina u mj. 1:1000 koji zajedno sa pripadajućim tekstualnim dijelom predstavlja 
osnovu za utvrđivanje detaljne namjene površina, odnosno omogućava provedbu 
razgraničenja u pogledu namjene površina pojedinih katastarskih čestica na području 
obuhvata Plana.  

Članak 3. 
(1) Planiranim uređenjem prostora u okviru obuhvata ovog Plana utvrđena je detaljna 
namjena površina i građevina za slijedeće funkcije i djelatnosti:  
A.  Površine i građevine mješovite  namjene: 
-  sa pretežitim stanovanjem - M1 (stambene i stambeno-poslovne 
-  građevine) koje obuhvaćaju: 

         - dogradnju - nadogradnju - djelomičnu prenamjenu postojeće    izgradnje, (osim 
postojeće građevine koja se nalazi u IB zoni zaštite izvorišta rijeke Gacke  kojoj je 
omogućena samo rekonstrukcija), 

- novu izgradnju građevina stambeno-poslovne namjene. 
B.  Površine i građevine gospodarske  namjene: 
- GRAĐEVINA proizvodne, pretežito industrijske (I1), pretežito zanatske namjene (I2) 
- GRAĐEVINA poslovne, pretežito uslužene (K1), pretežito trgovačke (K2)  

D. Zaštitne  zelene površine i to: 
- zaštitno zelenilo (Z) 
- obvezne zaštitne zelene površine u sklopu građevnih čestica (Z) 
C. Površine infrastrukturnih sustava: 
- prometne površine – cestovne, parkirališne  i pješačke 
- energetski građevinu (TS) 
- vodosprema 
(2) Namjena prostora unutar namjenskih kategorija I1, I2, K1 i K2  navedenih u stavku (1) 
ovog članka omogućava izgradnju slijedećih proizvodno-poslovnih djelatnosti odnosno 
sadržaja: 
- I 1: prerađivačka industrija, drvna industrija, industrija metalnih, elektrotehničkih i 

elektroničkih proizvoda, puniona vda i dr. 
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- I 2:  sadržaji proizvodnog zanatstva (manje i srednje veličine) vezani uz pripremu, obradu i 
proizvodnju proizvoda, uključivo obradu metalnih proizvoda, drveta, kamena i 
plastike, grafičko-tiskarske djelatnosti, različitih zanatsko-servisnih usluga 
(automehaničar, limar, bravar, različite građevne djelatnosti, servisi kućanskih aparata 
i dr.) 

- K1:  poslovni sadržaji vezano uz široki segment usluga,  
- K2: poslovni sadržaji vezano uz trgovačku djelatnost, uključivo skladišne prostore 
 
(3) Osim djelatnosti navedenih u stavku (2) ovog članka moguće je realizirati i druge 
slične - kompatibilne sadržaje (osim stanovanja) uz uvjet da ne ostvaruju negativan utjecaj na 
okoliš. 

Članak 4. 
(1) Ovisno o Planom utvrđenoj namjeni pojedinog dijela razmatranog područja, ovim 
provedbenim odredbama definiraju se zahvati građenja i uređenja prostora unutar obuhvata 
ovog Plana na slijedeći način:  
 

A. POVRŠINE ZA IZGRADNJU: 
- Planirana izgradnja mješovite namjena (M1) locirana je uz novoformiranu stambenu ulicu 

u centralnom dijelu obuhvata Plana, u okviru Planom utvrđenih 10 građevnih čestica, 
površine od 820m2-3390 m2. Uređenje i korištenje ovih zona moguće je nakon izgradnje 
nove stambene ulice, kojom će se osigurati pristup do pojedine  planirane nove građevne 
čestice ili građevine.  

- Planirana izgradnja isključive namjene (I1, I2, K1, K2,) predviđena je u okvirima Planom 
utvrđenih 5 građevnih čestica, u rasponu od 5000 m2 do 10000 m2. Unutar prostora 
planiranih građevnih čestica nije moguća izgradnja prostora za potrebe stanovanja. 

- Površine za građevine komunalne infrastrukture koje obuhvaćaju prostor četri građevnih 
čestica namijenjenih izgradnji trafostanice ( 3 TS/ 10/04 kV) i vodospreme, locirane su uz 
prometnice sa direktnim pristupom na građevnu česticu. 

 
B. POVRŠINE ZA UREĐENJE 
- Prometne površine obuhvaćaju Planom predviđeni prostor za izgradnju interne prometnice 

radi osiguranja pristupa svakoj pojedinoj stambenoj  i  gospodarskoj građevnoj čestici. 
 
- Parkirališni prostor smješten na centralnom  dijelu zone uz internu prometnicu, te unutar 

prostora građevnih čestica kojima se osiguravaju potrebne površine za promet u mirovanju 
- pješačke površine smještene uz internu prometnicu,  
- zelene površine smještene uz interne prometnice 
- zaštitne zelene površine smještene uz rubove građevnih čestica širine 5,0 m,   
(2) Namjenske kategorije navedene u stavku (2) članka 3., obuhvaćaju moguću izgradnju 
na građevnim česticama predviđenim za sadržaj gospodarske namjene,  a smještavaju se 
unutar gradivog dijela građevne čestice.  
(3)  Osim građevina osnovne namjene sadržaji i svi drugi prateći i pomoćni prostori 
neophodni za funkciju osnovne namjene mogu se  izgraditi unutar gradivog dijela građevne 
čestice. 
(4) Osim izgradnje građevina  unutar svake namjenske građevne čestice  treba osigurati 
prostor za  zaštitne zelene i komunikacijske površine (posebno za potrebe protupožarnog 
pristupa), te neophodne manipulativne i parkirališne površine. Kod toga prostor za izgradnju 
građevina obuhvaća 10-40%, dok ostali prostori učestvuju sa 60-90% njezine površine.  
(5) Svi prateći ( pomoćne građevine) sadržaji neophodni za  funkciju osnovne građevine 
ili osnovne namjene smještavaju se po mogućnosti unutar gabarita glavne građevine, ali se 
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dozvoljava i njihova odvojena izgradnja na dijelu građevne čestice udaljeno od javne 
prometne površine. 
(6) Ukupni koridori javnih površina unutar kojih se realizira planirana prometna i 
komunalna infrastruktura obuhvaćaju prostore cestovnih prometnica, pješačkih i zelenih 
površina kao i površine predviđene za potrebe prometa u mirovanju. Unutar tih koridora 
(cestovno-pješačka površina ili zeleni pojas) smještena je sva komunalna infrastruktura tj. 
instalacije vodovoda, kanalizacije,  telekomunikacija, elektroopskrbe i javne rasvjete.  
(7) Planom predviđeno urbano zelenilo u sklopu koridora prometne površine predstavlja 
nužnu bio-ekološku zaštitnu i ukrasnu kategoriju u okviru ukupnog uređivanja prostora. 
Navedene površine mogu se realizirati samo kao parkovno-urbano ili zaštitno zelenilo bez 
mogućnosti njihovog smanjenja za potrebe izgradnje nekih drugih namjena.  
 
2.  DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA URE ĐENJA I GRADNJE GRAĐEVNIH 

ČESTICA I GRA ĐEVINA 
 
 2.1. Veličine i oblik građevnih čestica  

Članak 5. 
Kartografskim prikazima Plana definirana je parcelacija prostora te su utvrđene građevne 
čestice za izgradnju građevina sa namjenom opisanom u članku 3. i 4. ovih Odredbi, uključivo 
za potrebu realizacije koridora javnih površina (cestovne, parkirališne, pješačke i zelene 
površine).  

Članak 6. 
(1) Obzirom na svoju namjenu i lokaciju unutar Planom razmatranog prostora građevne 
čestice imaju različitu površinu, veličinu i oblik. Površina pojedine građevne čestice iskazana 
je u tabelarnom prikazu datom u sklopu tekstualnog obrazloženja Plana, dok su dimenzije i 
oblik građevnih čestica prikazane i u okviru kartografskih priloga.  
(2) Površine građevnih čestica iskazane u tekstualnom obrazloženju Plana – tabela: 
«Orijentacijski programski pokazatelji planirane izgradnje» predstavlja samo okvirni – 
usmjeravajući pokazatelj, dok će se stvarne veličine građevnih čestica utvrditi temeljem 
parcelacijskog elaborata ili izvoda iz zemljišne knjige. 

Članak 7. 
Standard minimalne veličine građevne čestice za gospodarsku  namjenu građevina (I1, I2, K1, 
K2,) utvrđen je sa 2.000 m2, pa su prostornim rješenjem ovog Plana predviđene građevne 
čestice pojedinačne veličine u rasponu od                           5700 m2  do10000 m2.  

Članak 8. 
Obzirom na planiranu namjenu predmetnog područja utvrđenu kao gospodarsku za izgradnju 
proizvodnih i poslovnih građevina postavlja se ograničenje kojim se utvrđuje maksimalnu i 
minimalnu izgrađenost građevne čestice  (odnos brutto površine pod svim građevinema i 
površine građevne čestice), pa je temeljem određene namjene pojedine građevne čestice 
utvrđen i koeficijent izgrađenosti (koeficijent “Kig”) :  
za gospodarsku namjenu I1, I2, K1, K2,  izgrađenost građevne čestice unutar prostora obuhvata 
ovog Plana iznosi maksimalno 40% (Kig = 0,4),  a minimalno 10% (Kig = 0,10) njezine 
površine.  
- za mješovitu namjenu M1 izgrađenost građevne čestice unutar prostora obuhvata ovog 

Plana iznosi maksimalno 30% (Kig = 0,4),  a minimalno 10% (Kig = 0,10) njezine 
površine.  

Članak 9. 
(1)  Vezano uz člankom 8. utvrđeni koeficijent maksimalne izgrađenosti građevne čestice za 
namjenu I1, I2 K1, K2, te utvrđenu maksimalnu visinu građevine sa dvije etaže (P+1) moguće 
je definirati maksimalni koeficijent iskorištenosti građevne čestice (koeficijent “Kis”) sa 
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veličinom Kis = 0,8,  dok njezin minimalni koeficijent iskorištenosti građevne čestice iznosi 
K is = 0,1.  
(2)  Vezano uz člankom 8. utvrđeni koeficijent maksimalne izgrađenosti građevne čestice za 
namjenu M1 te utvrđenu maksimalnu visinu građevine sa dvije etaže (P+sp) moguće je 
definirati maksimalni koeficijent iskorištenosti građevne čestice (koeficijent “Kis”) sa 
veličinom Kis = 1,0 dok njezin minimalni koeficijent iskorištenosti građevne čestice iznosi Kis 
= 0,1. 

Članak 10. 
(1) Visina izgradnje građevina unutar zone 4 Ličko Lešće  ograničava se sa dvije etaže 
(prizemlje + kat = P+1) i maksimalnom visinom 14,0 m od konačno zaravnanog i uređenog 
terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne 
konstrukcije zadnjega kata, za namjene (I1, I2, K1, K2 ).  
(2) U okviru ograničene visine utvrđene stavkom (1) ovog članka sa P+1 ili 14,0 m, moguće 
je po potrebi izvesti građevine sa manjim brojem etaža (visine P), ako je to nužno obzirom na 
namjenu građevine ili primijenjenu tehnologiju, odnosno samo djelomično realizirati visinu 
P+1. Unutar građevina sa utvrđenom planskom visinom P ili 14,0 m moguće je djelomice ili u 
cijelosti izvesti dvije etaže (P+1 = 14,0 m).  
(3) Visina izgradnje građevina unutar zone 4 Ličko Lešće  ograničava se sa dvije etaže 
(prizemlje + potkrovlje = P+sp) i maksimalnom visinom 7,0 m od konačno zaravnanog i 
uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne 
konstrukcije zadnjega kata, za namjene (M1) (visina nadozida potkrovlja ne može biti viša od 
1,2 m). 
(4) U okviru ukupne visine građevine, navedene u stavku (1) i (2) ovog članka moguće je 
kotu poda prizemlja izvesti maksimalno 1,5 m iznad najniže kote uređenog terena uz 
građevinu. 
(5) Ispod prizemne etaže građevine, ako to dopuštaju terenski uvjeti (visina podzemnih 
voda i dr.) i namjena građevine, moguće je izvesti podrumski dio građevine. Pri tome se taj 
dio građevine tretira kao podrum samo u slučaju kada kota poda prizemlja nije izgrađena na 
visini većoj od 1,5 m iznad najniže kote uređenog terena uz građevinu.  
(6) Planirane gospodarske građevine izvode se bez potkrovlja.  

Članak 11. 
Površine javne namjene (prometne površine, zelenilo) utvrđene ovim Planom predstavljaju 
vrlo važan segment te određuju minimalno dozvoljeni urbani standard. Iz tog razloga nije 
dopušteno njihovo smanjivanje na račun proširenja planiranih građevnih čestica  ili osnivanja 
novih zona izgradnje. Navedeno se posebno odnosi na koridore internih prometnica koje treba 
ostvariti sa ukupnim gabaritom – širinom od minimalno 8,6  m do maksimalno 13,60 m.   
Planirani koridori, ovisno o prostornoj lokaciji, u svojoj širini sadržavaju prostor kolnika, 
pješačkog pločnika, parkirališnog prostora te uređenih zelenih površina. 

Članak 12. 
Prije provedbe Planom utvrđenog uređenja prostora neophodno je izraditi parcelacijski 
elaborat za ukupno područje ili  pojedinu građevnu česticu kojoj prethodi realizacija. Istim će 
se utvrditi i osigurati prostori predviđeni za izgradnju koridora javnih površina (kolnih 
prometnica, pješačkih staza i zelenih pojaseva, te čestica za građevine komunalne 
infrastrukture), nakon čega će se u okviru preostalog prostora formirati građevne čestice za 
izgradnju građevina u skladu sa planskim rješenjem.  
 
2.2. Veličina i površina građevina  

Članak 13. 
(1) Veličina i površina građevina utvrđuje se gradivim dijelom građevne čestice koji se 
određuje temeljem uvjeta njezine maksimalne izgrađenosti utvrđenoj člankom 8. ovih 
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Odredbi, a ista iznosi 40% površine ili Kig = 0,4.  Time je utvrđen prostor za izgradnju, pa se 
sve građevine (uključivo potrebna tehnološka postrojenja)  trebaju locirati unutar tog 
područja.  
(2) Unutar gradivog dijela građevne čestice ulaze sve građevine sa svojim gabaritom koji 
obuhvaća i vanjska stepeništa, istake, strehu, te proizvodna postrojenja smještena na 
otvorenom prostoru,  kao i sve druge zahvate u prostoru izgrađene iznad visine od 1,0 m, osim 
balkona sa istakom do 2,50 m i prostora predviđenog za deponiranje - skladištenje (na 
otvorenom) materijala neophodnih u proizvodnom procesu.  

Članak 14. 
(1) Etažnost i visina građevina unutar zone 4 Ličko Lešće vezana je uz planiranu 
gospodarsku namjenu (proizvodne i poslovne građevine). Obzirom na Planom utvrđenu 
namjenu visina osnovne – glavne građevine  ograničena je s maksimalnom dimenzijom – 
visinom od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom 
najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata,  koja može maksimalno 
iznositi  14,0  m. 
(2) Etažnost i visina građevina unutar zone 4 Ličko Lešće vezana je uz planiranu 
mješovitu namjenu.  Obzirom na Planom utvrđenu namjenu visina osnovne – glavne 
građevine  ograničena je s maksimalnom dimenzijom –visinom od konačno zaravnanog i 
uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne 
konstrukcije zadnjega kata,  koja može maksimalno iznositi  7,0  m (visina nadozida 
potkrovlja, ne može biti viša od 1,2 m). 

Članak 15. 
Pomoćne i prateće građevine (garaže, spremišta, sanitarni čvorovi) koji podržavaju sadržaje 
unutar osnovne građevine mogu se (ukoliko se grade izvan gabarita osnovnog građevine) 
realizirati samo unutar gradivog dijela građevne čestice. U tom slučaju visina tih građevina ne 
može biti veća od 5,0 m od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na 
njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata  
 
2.3.  Namjena građevine 

Članak 16. 
(1) Prema uvjetima namjene površina unutar zone 4 Ličko Lešće, kojima se omogućava 
korištenje prostora za potrebe gospodarske namjene (proizvodne – I1,  I2 i poslovne – K1, K2,)  
i mješovite namjene (pretežito stambene M1) realizira se i osnovna namjena građevina koje će 
se graditi na građevnim česticama predviđenim ovim Planom. 
(2) Obzirom na Planom utvrđenu ukupnu-generalnu namjenu predmetne zone 4 Ličko 
Lešće i pojedinačni sadržaji unutar budućih građevina trebaju biti u skladu sa planskim 
uvjetima i namjenskim kategorijama I1, I2, K1, K2 i M1 (pretežito proizvodna - industrijska ili 
zanatska namjena, odnosno poslovna: uslužna, trgovačka i mješovita namjena), te osnovnim 
grupama sadržaja utvrđenih u članku 4. ovih odredbi. 

Članak 17.  
U sklopu naprijed navedenih namjenskih kategorija koje određuju moguću namjenu građevina 
nije dopušteno realizirati takove proizvodne ili poslovne djelatnosti koje mogu imati 
negativan utjecaj na okoliš, odnosno na neposredne okolne – susjedne građevne čestice. To 
znači da svaki eventualni potencijalni utjecaj određene djelatnosti na prostor treba 
onemogućiti primjenom mjera zaštite ili određenih tehnologija, čime se svi utjecaji na prostor 
trebaju svesti u  okvire zakonom dopuštenih maksimuma.  

Članak 18. 
Ovim Planom unutar prostora zone 4 Ličko Lešće gospodarske namjene nije dopuštena 
namjena građevina za potrebe stanovanja.  
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Članak 19. 
Osim navedene proizvodne i poslovne namjene kao osnovne – glavne namjene, moguće je 
planirane građevine gospodarske namjene kvalitetno dopunjavati i proširivati kompatibilnim 
funkcijama i pratećim sadržajima, iz čega je isključena moguća namjena stanovanja. 
 
2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici 

Članak 20. 
(1) Smještaj građevina na građevnoj čestici utvrđen je na kartografskom prikazu br. 4.0.: 
Uvjeti gradnje I. u mjerilu 1:1000, a određen je obveznom građevinskom linijom prema 
javnoj prometnoj površini uz koju se prislanja jedno od pročelja građevine.  
(2) Druga obveza koja definira položaj građevine proizlazi iz utvrđene površine gradivog 
dijela čestice i njezinih granica, pri čemu nije postavljena obveza  prislanjanja drugih dijelova 
građevine uz preostale rubne linije te površine.  

Članak 21. 
(1) Obvezna građevinska linija za planirane građevine odmaknuta je od regulacijskog 
pravca ili međe prema javnoj prometnoj ili pristupnoj površini na udaljenost: 
- za individualne samostojeće stambeno-poslovne građevine 8,0 -10 m  
- za proizvodne  građevine      10,0 m 
- za poslovne građevine                 10,0 m 
(2) Udaljenosti drugih dijelova građevine (ili gradivog dijela čestice) od preostalih međa 
iznose 3,0 m za individualne samostojeće ili stambeno-poslovne građevine, dok kod 
proizvodnih i poslovnih građevina treba ostvariti minimalnu udaljenost od 5,0 m. 

Članak 22. 
Smještaj drugih pomoćnih i pratećih građevina na građevinskoj čestici individualne 
samostojeće stambene i stambeno-poslovne građevine treba biti unutar utvrđenog gradivog 
dijela,  u skladu sa njezinom  maksimalno dopustivom izgrađenosti i planiranom namjenom.  

Članak 23. 
(1) U okvirima građevne čestice mješovite namjene, ( individualne stambene građevine,) 
odnosno unutar njezinog gradivog dijela, građevine se smještavaju na način da prednji dio 
površine za izgradnju građevina zauzima glavna građevina osnovne namjene, dok se na 
stražnjem dijelu lociraju eventualni poslovni, pomoćne ili prateće građevine (ukoliko se 
pomoćni i prateći sadržaji ne riješe u okvirima gabarita osnovne građevine). 
(2) Unutar građevne čestice stambene namjene može se smjestiti samo jedna individualna 
stambena ili stambeno-poslovna građevina, pri čemu se uz istu  mogu graditi prateći poslovni 
i  pomoćni sadržaji u zasebnim građevinama. 
(3) U okvirima građevne čestice gospodarske namjene, odnosno unutar njezinog gradivog 
dijela smještavaju se građevine i postrojenja vezane uz osnovnu namjenu. Njihova se uža 
lokacija definira obveznim građevnim pravcem, dok se pomoćne prateće građevine 
smještavaju uz bočne rubove ili na stražnjem dijelu građevne čestice.  
(4) Unutar građevne čestice sa proizvodnim, poslovnim građevinama može se graditi više 
međusobno povezanih građevina koje čine prostornu,  funkcionalnu i tehnološku cjelinu. 
 
2.5. Oblikovanje građevina 

Članak 24. 
 (1) Predmetno područje je danas većim dijelom neizgrađeno, pa se predviđa njegovo 
urbano dovršenje i kompletiranje, te  oblikovanje kroz novu izgradnju i uređenje javnih 
površina.  
 (2) Oblikovanje građevina gospodarske namjene proizlazi iz njihove proizvodne i 
poslovne funkcije te se realizira uz korištenje suvremenog oblikovnog tretmana građevina i 
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primjenu novih materijala koji omogućavaju postizanje atraktivnog izgleda građevine, ali i 
udovoljavaju tehničkim i tehnološkim potrebama predmetne građevine. 
 (3) Oblikovanje građevina proizlazi iz njihove stambene, stambeno-poslovne, proizvodne 
i poslovne funkcije kao i načina izgradnje (individualne građevine), a  realizira se korištenjem 
suvremenog oblikovnog tretmana građevina i primjenu novih materijala koji omogućavaju 
postizanje atraktivnog izgleda građevine uz udovoljavanje tehničkim/tehnološkim potrebama 
pojedine  građevine.  

Članak 25. 
(1) Krovne plohe građevina gospodarske namjene mogu se oblikovati  kao ravne, kose ili 
drugog oblika, pri čemu se omogućava  korištenje i suvremenih materijala kao krovnog 
pokrova. 
(2) Krovna ploha se može završiti s krovnim vijencem građevine i izvesti sa istakom - 
strehom prepuštenom maksimalno 1,0 m preko obodnih zidova. 
(3) Samo kod građevine gospodarske namjene može se, u slučaju posebnih tehnološko-
funkcionalnih potreba, krovna ploha iznad prizemne etaže prepustiti i više, ali maksimalno do 
5,0 m, pri čemu tako natkrivena površina treba biti unutar Planom utvrđenog gradivog dijela 
građevne čestice.  
(4) Krovne plohe građevina mješovite namjene oblikuju se kao kose (kose u nagibu do 45 
stupnjeva), pri čemu se predviđa korištenje (crijepa, lima) suvremenih materijala kao krovnog 
pokrova. 
 
2.6.  Uređenje građevnih čestica 

Članak 26. 
(1) Obzirom na namjenu planiranih građevnih čestica i predviđenu izgradnju građevina za 
potrebe stanovanja, ili proizvodne, poslovne djelatnosti realizira se i njihovo adekvatno 
uređenje koje treba omogućiti pravilnu funkciju buduće izgradnje, ali i rezultirati kvalitetnim 
uređenjem i opremanjem vanjskog neizgrađenog prostora pojedine građevne čestice. 
(2) U okviru svake građevne čestice sa novom izgradnjom treba na dijelu površine 
osigurati prostor sa uređenim  zelenim površinama (sadnja visoke i niske vegetacije), što za 
pojedinu namjenu iznosi:  
– stambena namjena (individualne samostojeće) - 20% površine građevne čestice 
– poslovna namjena – 20% površine građevne čestice, 
– proizvodna namjena – 20% površine građevne čestice. 

Članak 27. 
(1) Tehnološke potrebe kao i potrebe zaštite od požara uvjetuju izvedbu pristupnih i 
protupožarnih puteva oko građevine sa minimalnom širinom od 3,5 m sa hidrantskom 
mrežom.  
(2) Slobodni rubni prostor uz granicu građevne čestice  treba urediti sa visokom 
vegetacijom, u pojasu 5,0 m od njezinog ruba, kako je prikazano na kartografskom prikazu br. 
4: Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina, te na taj način postići odvajanje od susjednih 
građevnih čestica uz stvaranje zaštitne zelene zavjese u odnosu na eventualno mogući utjecaj 
predmetnog ili susjednog građevine  

Članak 28. 
(1) Svaka građevna čestica mora imati osiguran kolni prilaz javnoj prometnoj površini u širini 
od 4,0 m za individualne stambene i individualne stambeno-poslovne građevine te 5,0 m za 
sve ostale građevine. 
 (2) Način priključenja građevne čestice na prometnu površinu označen je na kartografskom 
prikazu br. 4.0.  Uvjeti gradnje. 
 (3) Pristupe građevinama moguće je izvesti preko površina urbanog zelenila (Z). 
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(4) Izvedba prometnih površina kao i pristup građevinama mora biti izveden u skladu s 
Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti (NN 151/05 i 61/07). 

Članak 29. 
(1) Na svakoj Planom definiranoj građevnoj čestici mora se osigurati površinaza smještaj 
motornih vozila, a najmanji broj parkirališnih/garažnih mjesta koji je s obzirom na namjenu 
građevina pojedine građevne čestice potrebno ostvariti definiran je u slijedećoj tablici: 
 
Tablica br. 1: Kriteriji za određivanje najmanjeg broja parkirališnih/garažnih mjesta 
 

NAMJENA GRAĐEVINE Broj PM/1000 m2 GBP 

Jednoobiteljski i višeobiteljski stambeni objekti 1 mjesto / 1 stambena jedinica 

Poslovni prostori uz stanovanje 20 mjesta/1000 m2 GBP 

Industrija i zanatstvo 10 mjesta/1000 m2 GBP 

Uredi i sl. 15 mjesta/1000 m2 GBP 

Trgovine i uslužni sadržaji 20 mjesta/1000 m2 GBP 

Ugostiteljstvo 20 mjesta/1000 m2 GBP 

 
(2) Minimalna površina parkirališnog mjesta iznosi 2,50×5,00 m. 
(3) Na građevnoj čestici namijenjenoj izgradnji građevine potrebno je za automobile osoba s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti uz građevinu odnosno u građevini izvesti 5% 
pristupačnih parkirališnih mjesta u odnosu na ukupni broj parkirališnih mjesta, ali ne manje 
od jednoga. Ova parkirališna mjesta moraju biti minimalne veličine 3,75×5,00 m, vidljivo 
označena horizontalnom i vertikalnom signalizacijom. 
(4) Prometni pristup u garažu s javne prometne površine treba izvesti na način da isti nema 
negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa. 

Članak 30. 
(1) Po rubovima svih građevinskih čestica, sa unutrašnje strane njihove granice može se 
izgraditi ograda. Ista se izvodi prema javnoj prometnoj površini i drugim susjednim 
građevnim česticama.  
(2) Ograda oko građevne čestice gospodarske namjene izvodi se sa visinom maksimalno 
do 2,50 m, pri čemu se (ako to dozvoljavaju sigurnosni ili drugi faktori) ista može izvesti i sa 
manjom visinom. 
(3) Samo u iznimnim slučajevima koji proizlaze iz funkcionalno-tehnoloških i sigurnosnih 
razloga moguće je ogradu izvesti sa visinom do 4,0 m. 
(4)  Ograđivanje građevne čestice može se realizirati u formi prozračne metalne ograde 
(pletivo-rešetka) ili od drugih materijala (drvena i sl.), bez punih ploha uz moguće podnožje 
od tvrdog (kamen, opeka, beton) materijala visine do 0,60 m. Zajedno sa metalnom (drvenom 
i sl.)  ogradom dopuštena je i kombinacija zelene – vegetacijske ograde formirane od lokalne 
vegetacije. 
(5) Ovisno o vrsti i namjeni pojedinih građevnih čestica / građevina ograda se kod 
stambenih i stambeno-poslovnih građevina može izvesti sa visinom uz javnu površinu do 1,20 
m, a 1,80 m uz ostale međe.  
 
3.0. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA PROMETNOM, ULI ČNOM, 

KOMUNALNOM I  TELEKOMUNIKACIJSKOM MREŽOM 
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Članak 31. 
Način i uvjeti priključenja građevnih čestica na prometnu, uličnu, komunalnu i 
telekomunikacijsku infrastrukturnu mrežu unutar obuhvata Plana prikazani su na 
kartografskim prikazima br. 2: Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna 
mreža - Promet, 2.1: Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža - 
Telekomunikacijska mreža, 2.2.: Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna 
mreža - Opskrba pitkom vodom, 2.3.: Prometna, telekomunikacijska i komunalna 
infrastrukturna mreža - Odvodnja otpadnih voda, i 2.4.: Prometna, telekomunikacijska i 
komunalna infrastrukturna mreža - Elektroopskrba u mjerilu 1:1000. 
 
 
3.1.  UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJE CE STOVNE  I 
ULI ČNE MREŽE 
 
3.1.1. Ulična mreža 

Članak 32. 
(1) Na području obuhvata Plana određeni su prostori za izgradnju prometne infrastrukture u 
funkciji razvoja i uređenja naselja koji su prikazani na kartografskom prikazu br. 2.0.: 
Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža - Promet. 
(2) Sustav cestovnog prometa na području obuhvata Plana utvrđuje trase planiranih i 
postojećih dionica glavnih mjesnih ulica i cesta te ostale ulice u kategoriji stambenih ulica 
(pristupnih putova). 
(3) Glavne mjesne i ulice nadmjesnog značaja (GMU) su: 

  - Županijska cesta Ž5147 
-  Lokalna cesta L59036 
 

   (4) Ostale ulice (OU) su:  
                  - Pristupna ulica (spoj križanja Ž5147 – prema crpna postaja                           

„Luketinka“), 
 - pristupni ulica (spoj križanja Ž5147 – prema punionici vode   „Kustura“), 

                - pristupna cesta do vodospreme „Luketinka“, 
- svi planirani pristupni putevi do čestica korisnika. 

Članak 33. 
Prilikom gradnje novih dionica ulica ili rekonstrukcije postojećih potrebno je u cijelosti 
očuvati krajobrazne vrijednosti područja, prilagođavanjem trase prometnice prirodnim 
oblicima terena. 

Članak 34. 
(1) Plan predviđa rekonstrukciju dijela županijske ceste Ž5147 na dijelu gdje se planiraju 
ulazi u predmetnu zonu. Ova rekonstrukcija podrazumijeva proširenje postojećih križanja sa 
uvođenjem treće trake za lijeve skretače u svrhu povećanja sigurnosti odvijanja prometa na 
predmetnoj dionici prometne mreže. 
 (2)  Plan predviđa uređenje (rekonstrukciju) postojećeg križanja županijske i lokalne ceste 
(odvojak za Sinac) sa elementima koji će omogućiti sigurno odvijanje prometa na tom dijelu 
prometne mreže. 

Članak 35. 
Rekonstrukcija podrazumijeva: 

- podizanje razine standarda tehničkih elemenata prometnice, 
- reguliranje odvodnje, 
- uređenje svih križanja s osiguranjem njihove potrebne preglednosti, 
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Članak 36. 
Minimalni tehnički elementi za izgradnju/rekonstrukciju planiranih dionica mjesnih ulica: - 
glavnih mjesnih i ostalih ulica (po kategorizaciji prometnica), unutar obuhvata Plana: 
  -  Glavna mjesna ulica (GMU): 
računska brzina 50 km/h, 
maksimalni nagib nivelete 7%, 
broj prometnih traka i širina kolnika 2×3,25 m,  
raskrižja u nivou, proširena, s dodatnim trakama za lijeve skretače samo na raskrižjima s 
ulicama nadmjesnog značaja prema potrebi, 
sa prometnice postoje prilazi građevnim česticama, 
širina planiranog poprečnog profila 9,00 m. 
  -  Ostale ulice (OU): 
računska brzina 40 km/h 
maksimalni nagib nivelete 12% za nove trase, 
broj prometnih traka i širina kolnika 2×3,5 m, 
raskrižja u nivou, 
sa prometnice postoje prilazi građevnim česticama, 
pješački hodnici, jednostrani , širine 1,60 m, 
širina planiranog poprečnog profila 8,60 m. 
  -  Ostale ulice (OU): 
računska brzina 40 km/h 
maksimalni nagib nivelete 12% za nove trase, 
broj prometnih traka i širina kolnika 2×3,5 m, 
raskrižja u nivou, 
sa prometnice postoje prilazi građevnim česticama, 
pješački hodnici, obostrani, širine 1,60 m, 
širina planiranog poprečnog profila 10,2 m. 
  -  Ostale ulice (OU): 
računska brzina 40 km/h 
maksimalni nagib nivelete 12% za nove trase, 
broj prometnih traka i širina kolnika 2×3,5 m, 
raskrižja u nivou, 
sa prometnice postoje prilazi građevnim česticama, 
pješački hodnici, jednostrani, širine 1,60 m, 
zelenili,jednostrano 5,0 m 
širina planiranog poprečnog profila 13,6 m. 

Članak 37. 
(1) Plan definira tri slijepe ulice: 

- pristupna ulica (spoj križanja Ž5147 – prema punionici vode „Kustura“), 
- pristupna cesta do vodospreme „Luketinka“, 
- pristupna cesta do planiranit građevina mješovite namjene 
-  

 (2)  Slijepe ulice su planirane sa okretištem na kraju. 
(3) Pješačke površine uz navedene pristupne ulice izvode se jednostrano ili obostrano uz 
kolnik u širini 1,60 m  i to  na način da ne predstavljaju barijere za kretanje invalidnih osoba, 
te se na svim križanjima  izvode upušteni pločnici. 

Članak 38. 
 (1)  Planom se za sve sukladno Pravilniku o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 151/05 i 61/07) predviđa osiguranje nesmetanog 
pristupa građevinama. 
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(2)  U raskrižjima i na drugim mjestima gdje je predviđen prijelaz preko kolnika za pješake, 
bicikliste i osobe s invaliditetom i smanjene pokretljivosti moraju se ugraditi spušteni 
rubnjaci. 
 
3.1.2. Javna parkirališta 

Članak 39. 
(1) U sklopu planirane zone 4 Ličko Lešće obavezno se izvode parkirališni prostori unutar 
svake pojedine građevne čestice dimenzionirani prema standardu datom u članku 34. ovih 
Odredbi. Javna parkirališta ograničenog kapaciteta realiziraju se u centralnom dijelu zone uz 
pristupnu ulicu izvan građevnih čestica ostalih korisnika prostora.  
(2) Rješenjima ovog Plana parkirališni prostori određeni su: 
- u centralnom dijelu zone uz pristupnu ulicu izvan građevnih čestica      ostalih 

korisnika prostora.  
- izdvojeno od pristupnih ulica kao zasebni parkirališni prostor u okviru svake pojedine 

građevne čestice, 
(3) Unutar planiranog javnog parkirališnog prostora, odnosno površina namijenjenih 
prometu u mirovanju, osigurano je ukupno10 parkirališnih mjesta namijenjenih za osobna 
vozila , dok će se unutar svake pojedine građevne čestice gospodarske namjene osigurati 
parkirališni prostori za teretna vozila.  
(4) Minimalna površina parkirališnog mjesta za osobne automobile iznosi 2,50×5,00 m. 
 
3.1.3. Javne garaže 

Članak 40. 
(1) Veličina zone 4 Ličko Lešće, planirana namjena površina, predviđena tipologija 
izgradnje i uređenja građevnih čestica, te raspoloživi  neizgrađen i slobodan prostor omogućili 
su rješavanje prostora potrebnog za promet u mirovanju putem uređenih javnih površina – 
javnih parkirališta, odnosno u okviru građevne čestice svakog pojedinog korisnika prostora. 
(2) Obzirom na specifičnost predmetnog područja opisanu u stavku (1) ovog članka, 
Planom nije predviđena izgradnja javnih garaža. 
 
3.1.4. Površine za javni prijevoz 

Članak 41. 
Obzirom na prostornu lokaciju i predviđenu namjenu Planom obuhvaćenog područja (ali i 
ostalog šireg okolnog prostora) definiranu kao prostor gospodarskei dijelom mješovite 
namjene, nije predviđeno odvijanje javnog prijevoza, pa se u tom smislu ne osiguravaju 
posebne površine za njegovo prometovanje ili zaustavljanje. 
 
3.1.5. Biciklistički promet 

Članak 42. 
Biciklistički promet odvijat će se u sklopu javnih prometnih površina. 
 
3.1.6. Trgovi i druge veće pješačke površine 

Članak 43. 
(1) Vezano uz veličinu obuhvaćene zone 4 Ličko Lešće kao i njezinu planiranu namjenu nisu 
utvrđene potrebe za formiranje prostora trgova ili drugih većih pješačkih površina. Ukupne 
pješačke površine realiziraju se samo kao jednostrani ili obostrani pješački pločnici u okviru 
gabarita pristupne ulice. 
(2) Pješačke površine potrebno je urediti sa širinom od 1,60 m, a na područjima gdje je to 
moguće s max. uzdužnim nagibom od 8% za potrebe osoba s invaliditetom i smanjene 
pokretljivosti. 
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3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ostale prometne mreže 

Članak 44. 
(1) Razmatrana zona 4 Ličko Lešće predstavlja danas većim dijelom neizgrađeno 
područje koje se u potpunosti uređuje za potrebe realizacije različitih gospodarskih aktivnosti 
preko pojedinačnih korisnika – gospodarskih subjekata manje ili srednje veličine, te 
djelomićno kao zona mješovite namjene.  
(2)  Budući da se radi o neizgrađenom području na kojemu danas nije izgrađena prometna 
mreža to ne postoje potrebe za utvrđivanje uvjeta gradnje ili rekonstrukcije ostale prometne 
mreže.  
 
3.3. Uvjeti gradnje rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže 

Članak 45. 
 (1) Telekomunikacijska mreža definirana je u na kartografskom prikazu br. 2.1. – 
Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža – Telekomunikacije u 
mjerilu 1:1000.  
(2) Ukupna telekomunikacijska mreža unutar obuhvata ovog Plana izvodi se sa sustavom 
telefonske kanalizacije (DTK) smještene u gabaritu pješačkog pločnika uz postojeće i 
planirane ulice unutar predmetnog područja.   
(3) Telekomunikacijska infrastruktura zone 4 Ličko Lešće povezuje se na 
telekomunikacijski sustav područja naselja 4 Ličko Lešće na sjevernoj strani zone 4 Ličko 
Lešće, gdje se spoj glavnog pravca i odvojka za gospodarsku zonu i zonu mješovite namjene 
izvodi u tipskom armirano-betonskom zdencu.  

Članak 46. 
U okviru trasa distributivne telefonske kanalizacije postavljaju se tipski armirano betonski 
zdenci preko kojih se ostvaruje odvajanje pojedinih ogranaka ili realizira priključak pojedine 
građevne čestice odnosno korisnika prostora. Međusobna udaljenost zdenaca iznosi od 50-80 
m.   

Članak 47. 
 (1) Cijevi DTK postavljaju se u gabaritu pješačkog pločnika ili zelenog pojasa na dubini 
minimalno 0,60 m u rovu širine 40-45 cm, udaljenim minimalno 30 cm od energetskih 
vodova, ali se taj položaj može mijenjati ovisno o prolazu drugih komunalnih instalacija.  
(2) Konačna projektna rješenja ukoliko proizlaze iz tehnički-ekonomski povoljnijih 
parametara ili su rezultat  usklađenja sa trasama druge komunalne infrastrukture,  mogu 
odstupati od Planom utvrđenih trasa koje predstavljaju samo generalnu smjernicu.  
(3) Rješenja i izvedbe telekomunikacijskih priključaka pojedinih objekata provesti će se 
prema detaljnoj projektnoj dokumentaciji u skladu sa uvjetima HT-a. 
 
3.4.  Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne 
 mreže i vodova unutar prometnih i drugih javnih površina  
 
3.4.1. Opskrba pitkom vodom  

Članak 48. 
 (1) Vodoopskrbna mreža definirana je na kartografskom prikazu br. 2.3. – Prometna, 
telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža – Vodoopskrba u mjerilu 1:1000. 
(2) Postojeći vodoopskrbni cjevovodi smješteni su  u koridorima ulica i izvedeni sa 
dimenzijama DN  Ø 200 mm. 
(3) Vodoopskrba unutar novih zona izgradnje predviđena je odvojkom  sa postojeće 
vodoopskrbne mreže realizirane u postojećim – rubnim ulicama   sa cjevovodom  ∅  150 mm. 

Članak 49. 
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 (1) Planirana distributivna vodoopskrbna mreža izvodi se u svim novim ulicama sa 
profilima DN Ø 160 mm. 
(2) Trase nove vodoopskrbne infrastrukture lociraju se unutar koridora prometnica na 
udaljenosti od 0,80 m od ruba kolnika u okviru ukupnog gabarita prometne mreže, a 
postavljaju na min. dubini od 1,20 - 1,40 m.  
(3) Na križanjima i odvojcima pojedinih cjevovoda trebaju se ugraditi zasuni kojima se 
pojedini dijelovi mreže mogu izdvojiti iz pogona. Zasuni se moraju postavljati u zasunske 
komore. 
(4)     Duž trase svih novih cjevovoda ispred planiranih građevina predviđena su vodomjerna 
okna kao mjesta priključenja potrošača na vodoopskrbnu mrežu.  

Članak 50. 
Konačna projektna rješenja vodoopskrbe, vezano uz položaj trasa i dimenzija cjevovoda, 
ukoliko proizlaze iz tehnički-ekonomski povoljnijih parametara ili su rezultat usklađenja sa 
trasama druge komunalne infrastrukture,  mogu odstupati od Planom utvrđenih trasa koje 
predstavljaju samo generalnu smjernicu.  

Članak 51. 
Radi ostvarenja protupožarne sigurnosti unutar Planom obuhvaćenog područja  obvezno se 
mora izvesti mreža protupožarnih hidranata na maksimalnoj međusobnoj udaljenosti do 150 
m smještenih na način da ne ometaju pješački ili kolni promet.  
 
3.4.2. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda 

Članak 52. 
 (1) Javna mreža odvodnje otpadnih i oborinskih voda definirana je na kartografskom 
prikazu br. 2.4. – Prometna, telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža – 
odvodnja otpadnih i oborinskih voda u mjerilu 1 :1000. 
(2) Kanalizacija za prihvat otpadnih voda (fekalna kanalizacija) smještava se u okviru 
pločnika i  zelenog pojasa, te se ista postavlja sa minimalnim padom (0,25 do 0,5%) . 
(3) Fekalna kanalizacija unutar zone izvodi se sa profilom Ø 300 mm  (gravitacijski vod). 
 (4) U okviru kanalizacije otpadnih voda izvode se kontrolna i priključna okna  (šahtovi) 
na maksimalnoj udaljenosti 30-50 m. 

Članak 53. 
(1) Položaj kanalizacijskih  cjevovoda za prihvat otpadnih voda treba projektirati i izvoditi 
tako da budu visinski smješteni ispod vodoopskrbnih cjevovoda. Orijentaciona dubina 
polaganja cjevovoda iznosi minimalno 1,40 m (1,70 m) do tjemena cijevi i može se mijenjati 
ovisno o terenskim uvjetima, visini podzemne vode, visinskom položaju te smještaju drugih 
komunalnih instalacija.   
(2) Konačna projektna rješenja kanalizacijske mreže,  ukoliko proizlaze iz tehnički-
ekonomski povoljnijih parametara ili su rezultat usklađenja sa trasama druge komunalne 
infrastrukture, mogu odstupati od Planom utvrđenih trasa koje predstavljaju samo generalnu 
smjernicu. 
 (3) Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova kod projektiranja obavezno je 
predvidjeti reviziona okna. Reviziona okna treba osigurati također i na mjestima priključaka 
pojedinih značajnih objekata. 
(4) Cijevni materijali za izvedbu kanalizacije trebaju biti tako odabrani da u potpunosti 
osiguravaju nepropusnost sistema.  

Članak 54. 
(1)    Prije spoja na javnu kanalizaciju otpadne vode svakog pojedinog korisnika moraju biti 
pročišćene do razine standardnih kućnih otpadnih voda bez agresivnih tekućina, ulja ili masti 
koje mogu ugroziti kanalizacijski sustav.  
(2) U  javni odvodni sustav ne smije se upuštati :  
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- vode koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće od maksimalno dozvoljenih 
prema Pravilniku o graničnim vrijednostima pokazatelja  opasnih i drugih tvari u 
otpadnim vodama.  

Članak 55. 
(1)   Do izgradnje transportnog kanalizacijskog cjevovoda prema lokaciji „Čovići“, uključivo 
i kanalizacijskog sustava odvodnje na području zone dozvoljava se kao prijelazno rješenje 
individualno zbrinjavanje otpadnih voda na vlastitoj čestici za stambene i stambeno-poslovne 
građevine koje nemaju velike količine otpadnih voda, a koje su uglavnom sastava koji 
odgovara standardu komunalnih otpadnih voda i to putem nepropusnih sabirnih jama 
temeljem posebnih vodopravnih uvjeta. 
(2)    Za proizvodne i poslovne građevine dozvoljena je gradnja individualnih uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda na vlastitoj čestici i upuštanje pročišćenih voda u podzemlje 
putem upojnih bunara prema važećoj zakonskoj regulativi i uz suglasnost i posebne uvjete 
nadležnih institucija.  

Članak 56. 
Prihvaćanje svih oborinskih voda provodi se putem oborinske kanalizacije koja se sa 
pojedinih dijelova prostora usmjerava gravitacijskim putem prema upojnom bunaru koji je 
lociran uz uređaj za pročišćavanje otpadnih voda.   

Članak 57. 
(1) Cjevovodi oborinske odvodnje postavljaju se unutar trupa prometnice (u profilu 
kolovozne konstrukcije) gdje se preko slivnika u okviru cestovne površine prikupljaju 
oborinske vode sa javnih prometnih površina. Slivnici u okviru prometnih površina 
postavljaju se na udaljenosti 25-30 m. 
(2) Na slivnike u prometnim površinama priključuju se i cjevovodi koji dovode oborinske 
vode sa pojedine građevne čestice. 
(3) Oborinska kanalizacija izvodi se cijevima profila  Ø 400 (500) mm, sa minimalnim 
padom od 0,25-0,5 %, koje osiguravaju trajnost i nepropusnost kanalizacije. Prije upuštanja 
oborinskih voda u podzemlje treba osigurati njihovo čišćenje (separatori masti i pijeska), u 
okviru svake pojedine građevne čestice (korisnika prostora prije priključenja interne 
oborinske kanalizacije na javni sustav). Slivnici u okviru prometnih površina postavljaju se na 
udaljenosti 25-30 m.  
(4)    Iznimno se omogućava, a u cilju poticaja realizacije nove izgradnje, da će u prvoj fazi 
izgradnje razmatranog područja korisnici prostora realizirati zbrinjavanje oborinskih voda 
prvenstveno na vlastitoj čestici putem upojnih bunara, (bez ugrožavanja okolnih područja) 
dok se u konačnoj fazi sve oborinske vode prihvaćaju putem oborinske kanalizacije i 
usmjeravaju prema uređaju. Oborinske vode s krovnih površina mogu se upuštati direktno u 
kanalizacijski sustav ili u podzemlje bez prethodnog pročišćavanja. 
(5) Nakon izgradnje javne kanalizacijske mreže građevine i građevne čestice obavezno se 
priključuju na izgrađeni sustav. 
(6) Planom predloženo rješenje odvodnje otpadnih i oborinskih voda moguće je mijenjati 
temeljem detaljnijih projekata radi tehnički i ekonomski povoljnijeg rješenja odnosno u 
skladu sa posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima, a izmjene mogu obuhvatiti 
redefiniranje sustava, trase i dimenzije cjevovoda, lokaciju uređaja za pročišćavanje, te način 
pročišćavanja i upuštanja kanalizacijskih voda u recipijent. 
 
3.4.3. Opskrba plinom 

Članak 58. 
(1) Kako unutar cjelokupnog područja naselja Ličko Lešće tako  i unutar predmetnog 
područja zone mješovite i gospodarske namjene nije izvedena plinska mreža, tako da zona 
gospodarske namjene u ovoj fazi neće imati izvedenu plinsku mrežu. 
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(2) Do izgradnje plinske mreže unutar naselja Ličko Lešće i njezinog spoja na magistralni 
sustav energenti za rad u gospodarskoj zoni biti će elektroenergija, agregati (diesel gorivo), pa 
plinoopskrba nije uvjet za njezinu realizaciju. 
(3)      Nakon izgradnje plinske infrastrukture lokalne mreže na predjelu naselja Ličko Lešće 
izvesti će  se i povezivanje gospodarske zone te zone mješovite namjene na planirani plinski 
sustav.  
 
3.4.4. Elektroopskrba i javna rasvjeta 

Članak 59. 
Elektroopskrbna mreža definirana je na kartografskom prikazu br. 2.2. – Prometna, 
telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža – Elektroenergetika u mjerilu 1:1000.  

Članak 60. 
(1) Obzirom na postojeći i planirani broj potrošača, te određenu vrstu namjene  građevina čiji 
se priključak predviđa na elektroopskrbnu mrežu i trafostanice, Planom je predviđena 
izgradnja dviju  novih  trafostanica  
10 (20)/0,4 kV snage 630- 1000 kVA koje pokrivaju potrebe nove izgradnje. 
(2) Smještaj planiranih trafostanica predviđen je u blizini novih zona izgradnje, unutar 
Planom osigurane dvije građevne čestice locirane uz prometnu površinu sa koje je omogućen 
direktni pristup. 
(3)  Za izgradnju nove transformatorske stanice TS1 Ličko Lešće osigurana je građevna 
čestica dimenzija veličine cca 200 m2 ( cca 14,5m x 14 m) locirana uz postojeću javnu 
prometnu površinu prema srpnoj stanici „Luketinka“. 
(4)  Za izgradnju nove transformatorske stanice TS2 osigurana je građevna čestica dimenzija 
veličine cca 180 m2 ( cca 14,8 m x 12,0 m) locirana uz  novoformiranu javnu prometnu 
površinu ( stambenu ulicu) . 
( 5) Nazivi transformatorskih stanica TS1 i TS2 nisu obvezujući i mogu se prema 
smjernicama i projektima temeljem posebnih uvjeta HEP-a, i promijeniti. 
(6)   Stvarne potrebe za vršnim opterećenjem će se dobiti na temelju izrađenih projekata.  

Članak 61. 
 (1) Spoj postojećih i novih trafostanica lociranih unutar Planom obuhvaćenog područja, 
izvodi se po sistemu ulaz-izlaz sa standardnim kabelom kao tipa XHE 49-A 3x(1x150 mm2). 
(2) Trasa planiranog priključnog srednjenaponskog  10 (20) kV kabela unutar 
razmatranog područja realizira se u okviru pješačkog pločnika uz  pristupne prometnice. Ovaj 
kabel polaže se na dubini od 1,0 m.  
(3) Interni razvod  niskonaponske mreže izvodi se tipskim kabelom prema uvjetima 
distributera (kao tip PPOO-A-4x150mm2) sa napajanjem pojedinog korisnika preko 
slobodnostojećih razvodnih ormara zajedničkih za tri do pet građevnih čestica.  

Članak 62. 
(1) Konačna projektna rješenja elektroopskrbe  mogu, ukoliko proizlaze iz tehnički-
ekonomski povoljnijih parametara ili su rezultat usklađenja sa trasama druge komunalne 
infrastrukture, odstupati od Planom utvrđenih trasa koje predstavljaju samo generalnu 
smjernicu.  
(2)  U slučaju potrebe izgradnje dodatnih trafostanica, iste se mogu graditi na građevnoj 
čestici pojedinog korisnika uz uvjet da je osiguran prometni pristup i posebni uvjeti HEP-a,.  
(3) Projektna rješenja srednjenaponske i niskonaponske mreže izvode se prema smjernicama 
ovog Plana i posebnih uvjeta HEP-a, uključivo i ostale posebne uvjete vlasnika drugih 
infrastrukturnih sustava.  

Članak 63. 
 (1) Napajanje javne rasvjete izvodi se preko posebnog izlaza iz transformatorske stanice i 
zasebnog razvodnog ormara  sa kabelima PP 41-A (4x35mm2). 
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(2) Mjesto priključka javne rasvjete je NN razvod u transformatorskoj stanici, a 
samostojeći razdjelni ormar s mjernom garniturom i upravljačkim elementima planira se izvan 
transformatorske stanice u njezinoj neposrednoj blizini. 

3) Klasa i kriteriji kvalitete rasvjete odrediti će se prema preporukama za rasvjetu cesta s 
motornim i pješačkim prometom, prema publikaciji CIE N115- 1995.  

Članak 64. 
(1) Rasvjeta prometnica i pješačkih površina izvesti će se na način da se rasvjetne 
armature postave na pocinčane željezne stupove visine 6,0 - 9,0 m namijenjene samo za javnu 
rasvjetu. Tip svjetiljki i visina stupova bit će određeni pri izradi izvedbenog projekta javne 
rasvjete.  
(2) Planirani svjetlosni izvor je visokotlačni natrij odnosno žarulje VTNa  snage određene 
projektom. 
(3) Javna rasvjeta izvodi se kao cjelonoćna i polunoćna, a paljenje rasvjete predviđa se 
automatski putem luksomata (regulatora ugrađenih u svjetiljku). 
 

Članak 65. 
(1) Zaštita od napona dodira  rješava se izvedbom sustava nulovanja, što znači da se svi 
metalni dijelovi instalacije povezuju sa zaštitnim vodičem. 
(2) Nul vodič i zaštitni vodič trebaju se povezati u transformatorskoj stanici.  
(3) U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati zaštitu od atmosferskog pražnjenja 
uzemljenjem stupova na uzemljivač koji se polaže uz kabele od TS do pojedinog stupa javne 
rasvjete.  

Članak 66. 
(1) Konačna realizacija interne mreže elektroopskrbe i javne rasvjete može biti i drugačija 
od rješenja ovog Plana, a provedena temeljem detaljnih projekata usklađeno sa uvjetima HEP-
a i trasama ostale komunalne infrastrukture uz osiguranje povoljnijih tehničkih i ekonomskih 
parametara.  
(2) Prije izrade projekta električnih instalacija novih građevina predviđenih ovim 
detaljnim planom, investitor treba od nadležne distribucije zatražiti prethodne uvjete 
priključenja na distributivnu mrežu, koji će ovisno o proračunatom vršnom opterećenju 
građevine,  odrediti način napajanja, mjerno mjesto i način mjerenja, te zaštitu od previsokog 
dodirnog napona.  
 
4. UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH I ZELENIH POVRŠINA 
 

Članak 67. 
Javne zelene površine obuhvaćaju dvije kategorije : 
- uređeno urbano zelenilo uz kolne prometnice unutar obuhvata plana 
- obvezne zaštitne zelene površine u sklopu građevnih čestica.  

Članak 68. 
(1) Ukrasne – urbane zelene površine uz prometnice uređuju se kao travnjaci sa sadnjom 
visoke i niske vegetacije formirajući poteze zelenila u formi drvoreda. 
(2) Unutar javnih zelenih površina u radnoj zoni nije predviđeno postavljanje urbane 
opreme. 

Članak 69. 
(1) Određeni dio zelenih površina prisutan je i u okviru svake pojedine građevne čestice 
unutar koje se uvjetuje izvedba uređenih zelenih površina na minimalno 20% površine 
građevne čestice.  
(2) Zelene površine unutar građevne čestice treba realizirati prvenstveno uz njezine 
rubove radi odvajanja od susjednih korisnika prostora i javnih površina.  
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(3) Na području parkovnih i hortikulturno uređenih javnih površina ( na ulazu u zonu ) 
preporuća se, da se postigne   potrebna  oblikovna    kvaliteta takvih prostora sa izborom 
atraktivne autohtone vegetacije, te primjenom visoke, niske i parterne vegetacije radi 
ostvarenja što kvalitetnijih oblikovnih elemenata.  Unutar zone planirane za uređene zelene 
površine nije dopuštena izgradnja građevina već samo postava urbane opreme (klupe, rasvjeta 
i dr.) 
 
5.  UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH I/ILI OSJETLJIVIH CJELINA I 

GRAĐEVINA  
Članak 70. 

(1)  Na području obuhata Plana nema zaštićenih prirodnih vrijednosti – zaštićeno područje, 
zaštićeno temeljem zakona o zaštiti prirode (Narodne novine, br.70/05 i 130/08).  
(2 )    Predmetno se područje temeljem Prostornog plana Grada Otočca nalazi unutar 
kultiviranog krajobraza.  
 
 (3)     Prema Uredbi o proglašenju ekološke mreže (Narodne novine broj 109/07) navedeno 
područje ulazi u područje  nacionalne ekološke mreže i  to HR 1000021 „ Lička krška polja „( 
međunarodna važna područja za ptice) . 
(4)     Na poručju obuhvata plana DPU - 4  Ličko Lešće nalazi se kulturno dobro, arheološka 
baština, arheološki lokalitet “ Gradina nad vrilom “ , prapovijesno gradinsko naselje sa 
nekropolom koje je navedeno unutar Konzervatorske podloge izrađene od strane 
konzervatorskog odjela u Zagrebu za potrebe Prostornog Plana uređenja Grada Otočca . 
 
LOKALNI ZNA ČAJ 
naselje Lokacija i objekt Vrsta, namjena Značaj 

21 
Ličko Lešće «Gradina nad Vrilom», prapovijesno 

gradinsko naselje sa nekropolom PP 3 
STATUS ZAŠTITE 
PP  - prijedlog za zaštitu kulturnog dobra Rješenjem o preventivnoj zaštiti 
VALORIZACIJA NASELJA I DIJELOVA NASELJA 
03 – polovično očuvana povijesna odnosno tradicijska izgradnja i dijelovi ambijenta 
PRIJEDLOG KATEGORIJE 
3. kategorija  - lokalni značaj 
KARTOGRAFSKE OZNAKE  
Sastoje se od elemenata iz tabele: 
Br. poglavlja u tabeli / redni broj / status zaštite 
(5)  Arheološki lokalitet “ Gradina nad vrilom “ označen je unutar Konzervatorske podloge 
izrađene od strane konzervatorskog odjela u Zagrebu za potrebe Prostornog Plana uređenja 
Grada Otočca  na karti u mjerilu 1:25000 .  
(6)     Vrijednu kulturno-povijesnu  arheološku baštinu potrebno je čuvati i štiti  putem 
Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara sa izmjenama i dopunama (NN br. 69/99, 151/03, 
157/03., 87/09.,i 88/10) te temeljem ovog Plana, a prikazano je na  kartografskom prikazu 3.0. 
"Uvjeti korištenja i zaštite površina" . 
 
6. UVJETI I NA ČINI GRADNJE  

Članak 71. 
(1) Unutar zone obuhvata ovog Plana predviđen je način gradnje novih građevina 
stambeno-poslovna (M1), gospodarska namjena proizvodana I1,I2,  i poslovna  K1,K2   pri 
čemu se građevine izvode kao individualne . 
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(2) Unutar građevne čestice individualnog stanovanja namjene (M1) uz samostojeće 
građevine moguće je, osim građevine osnovne namjene izvesti  poslovne, pomoćne i prateće 
građevine neophodne za funkciju osnovne namjene. Sve građevine (osim garaža) trebaju se 
graditi samo unutar površine predviđene za izgradnju,  pri čemu je ukupna površina pod 
građevinama utvrđena kroz maksimalnu izgrađenost građevne čestice (koeficijent Kig), dok 
se maksimalna GBP unutar građevine ograničava kroz utvrđeni najveći dopušteni koeficijent 
iskorištenosti (Kis).  

Članak 72. 
(1) U okviru kartografskih prikaza Plana br. 2: (Detaljna namjena površina), br, 3. (Uvjeti 
korištenja, uređenja i zaštite površina), te br. 4.0. (Uvjeti gradnje I) u mjerilu 1:1000 
definirani su prostorni elementi i uvjeti uređenja građevne čestice sa planiranom izgradnjom. 
(2) Planskim rješenjem u okviru kartografskog prikaza br. 4.2. (Uvjeti gradnje II) u 
mjerilu 1:1000 definirane su postojeće granice građevnih čestica koje se zadržavaju, kao i 
provedena nova parcelacija za potrebe realizacije planiranih građevina, odnosno za formiranje 
građevne čestice uz postojeće građevine kao zemljišta za njezinu redovitu uporabu.    

Članak 73. 
(1) Smještaj planiranih građevina na građevnoj čestici utvrđen je kroz definiranje granica 
gradivog dijela čestice temeljem tekstualnog obrazloženja, ovih Odredbi i kartografskog  
priloga Plana br. 4.0. – Uvjeti gradnje I u mjerilu 1:1000.   
(2) Gradivi dio čestice određen je na način da se rubovi te površine odmiču na uvjetovanu 
minimalnu udaljenost od granica građevne čestice, kako je to utvrđeno u članku 20. i 21. ovih 
Odredbi, a označeno na kartografskom prikazu br.4.0.   
(3) Obavezni građevni pravac predstavlja linija - granica gradivog dijela čestice prema 
javnoj prometnoj površini, odnosno površini sa koje se ostvaruje pristup na građevnu česticu.  
Udaljenost obveznog građevnog pravca od ruba građevne čestice iznosi od 8,0 do 10,0  m 
ovisno o namjeni i tipologiji izgradnje (stambena ili gospodarska građevina), a utvrđena je za 
sve planirane građevine na kartografskom prikazu br. 4.0. – Uvjeti gradnje I u mjerilu 1:1000.  

Članak 74. 
 (1) Regulacijski pravac utvrđen je kao rubna linija koridora javne površine unutar kojeg 
su smješteni prostori pješačkog pločnika i kolnika, te prostori zaštitnog zelenila.  
(2) Granice građevnih čestica prislanjaju se jednim svojim dijelom uz  naprijed utvrđeni 
regulacijski pravac koridora javnih površina. 

Članak 75. 
 (1) Planirana namjena građevina utvrđena je u člancima 2-5 ovih Odredbi.  
(2) Na površinama Planom utvrđenih građevnih čestica moguća je izgradnja samo 
građevina mješovite namjene (stambeno-poslovna M1) ili gospodarske – proizvodne -
poslovne namjene (proizvodna I1,poslovna I2, uslužna K1, trgovačka K2), uz moguće 
promjene prema stavku (3) članka 4. ovih Odredbi.  

Članak 76. 
(1) Unutar zone 4 Ličko Lešće predviđen je način gradnje građevina sa isključivom 
namjenom (I1, I2, K1, K2, i M1 ), pri čemu se građevine izvode kao samostojeći na svakoj 
pojedinoj građevnoj čestici. 
(2) Unutar pojedine građevne čestice gospodarske namjene moguće je izvesti više 
građevina i postrojenja (kao proizvodno-tehnološku cjelinu) neophodnih za realizaciju 
tehnološkog procesa odnosno određene gospodarske namjene. 
(3) Svi građevine mogu se graditi samo unutar površine predviđene za izgradnju,  pri 
čemu ukupna površina pod građevinema ne može iznositi više od 10-40% površine ovisno o 
namjeni pojedine građevne čestice.   

Članak 77. 
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(1) U okviru grafičkih priloga Plana br. 3: Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina 
definirani su prostorni elementi i uvjeti uređenja građevne čestice sa planiranom izgradnjom. 
(2) U grafičkom prilogu Plana br. 3.1.: Uvjeti gradnje, prikazane su postojeće granice 
katastarskih čestica kao i provedena nova parcelacija radi formiranja građevnih čestica za 
potrebe  realizacije zone 4 Ličko Lešće. 

Članak 78. 
Novom parcelacijom utvrđena je minimalna veličina građevne čestice sa 5700  m2 za 
gospodarsku namjenu. 

Članak 79. 
(1) Smještaj planiranih građevina na građevnoj čestici utvrđen je kroz definiranje granica 
gradivog dijela čestice, prikazanih u grafičkom prikazu br. 3. - Uvjeti korištenja, uređenja i 
zaštite površina.  
(2) Površina za izgradnju gospodarskih  građevina i postrojenja (gradivi dio čestice) 
određena je na način da se njezini rubovi udaljavaju minimalno 5,0 m od rubova građevne 
čestice. 
(3) Površina za izgradnju građevina mješovitenamjene (gradivi dio čestice) određena je na 
način da se njezini rubovi udaljavaju minimalno 3,0 m od rubova građevne čestice, ovisno o 
pojedinoj lokaciji.  
(4) Planom je utvrđen obavezni građevni pravac, uz koji se treba prisloniti jedno od 
pročelja građevine, smješten na  minimalnoj udaljenosti od međe prema prometnoj površini 
od 10,0 m za građevine gospodarske namjene , dok za građevine mješovite namjene iznosi od 
8,0-10,0 m.  

Članak 80. 
Regulacijski pravac utvrđen je kao rubna linija koridora javne prometne površine unutar kojeg 
su smješteni prostori za kretanje pješaka i vozila te promet u mirovanju, uključivo  zeleni 
pojas.  

Članak 81. 
(1) Planirana namjena građevina utvrđena je u točki 3.2.1. tekstualnog obrazloženja Plana 
i označena na kartografskom prikazu Plana br. 1: Detaljna namjena površina.    
(2) Na površinama Planom utvrđenih građevnih čestica moguća je izgradnja građevina  
isključive – gospodarske namjene (proizvodne djelatnosti I1,I2, poslovne djelatnosti K1, K2, i 
mješovite  namjene (M1 –pretežito stambena). 
(3) Unutar područja zone gospodarske namjene nije dopuštena realizacija stanovanja. 
 
7.  MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO-POVIJESNIH CJ ELINA I 
 GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

Članak 82. 
(1) Sa aspekta zaštite prirodnih vrijednosti na području obuhvata Plana ne nalazi se niti 
jedna prirodna vrijednost – zaštićeno područje, zaštićeno temeljem zakona o zaštiti prirode 
već se temeljem važeće prostorno planske dokumentacije   predmetno područje nalazi unutar 
kultiviranog krajobraza bez posebnih prirodnih vrijednosti. 
(2) Prema Uredbi o proglašenju ekološke mreže (Narodne novine broj 109/07) navedeno 
područje ulazi u područje nacionalne ekološke mreže i to RH 11000021 „Lička krška polja“ ( 
međunarodna važna područja za ptice ) . 
Međunarodno važna područja za ptice 
 Lička krška polja 
Mjere zaštite – ekološka mreža: 
Provoditi smjernice za mjere zaštite područja ekološke mreže propisane Uredbom o 
proglašenju ekološke mreže (NN 109/07), te donijeti i provoditi Plan upravljanja s ciljem 
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očuvanja svakog područja ekološke mreže, te očuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti i 
zaštite prirodnih vrijednosti. 
Svi planirani zahvati koji mogu imati bitan utjecaj na ekološki značajno područje podliježu 
ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, sukladno članku 36. Zakona o zaštiti prirode 
(NN 70/05, 139/08) i članku 3. Pravilnika o ocjeni prihvatljivosti zahvata za prirodu (NN 
89/07). 
Izvršiti inventarizaciju vrsta i staništa te provoditi praćenje stanja (monitoring)  
kvalifikacijskih vrsta i stanišnih tipova u pojedinim područjima ekološke mreže. 
SMJERNICE ZA MJERE ZAŠTITE ZA PODRUČJA EKOLOŠKE MREŽE 
 

1 Osigurati poticaje šaranskim ribnjacima za očuvanje ornitološke vrijednosti 

2 
U pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki minimum i očuvati 
stanište 

3 Provoditi mjere očuvanja biološke raznolikosti u šumama (P) 

4 Pažljivo provoditi melioraciju 

5 Pažljivo provoditi regulaciju vodotoka 

6 Revitalizirati vlažna staništa uz rijeke 

7 Regulirati lov i sprječavati krivolov 

8 Ograničiti širenje područja pod intenzivnim poljodjelstvom 

9 Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stočarstvo 

10 Osigurati pročišćavanje otpadnih voda 

11 Pažljivo provoditi turističko rekreativne aktivnosti 

12 Restaurirati vlažne travnjake 

13 Prilagoditi rad HE zbog ublažavanja velikih dnevnih kolebanja vodostaja 

14 Restaurirati stepske travnjake i reintroducirati stepske vrste 

15 Održavati pašnjake 

16 Očuvati seoske mozaične krajobraze 

17 
Moguće je provoditi šumske zahvate uključujući i sanitarnu sječu uz posebno 
dopuštenje Ministarstva zaduženog za zaštitu prirode 

18 Sprječavati zaraštavanje travnjaka 

19 Osigurati poticaje za načine košnje koji ne ugrožavaju kosce (Crex crex) 

20 Zabrana penjanja na liticama na kojima se gnijezde značajne vrste   

21 Zaštititi područje temeljem Zakona o zaštiti prirode  

22 
Kontrolirati ili ograničiti gradnju GRAĐEVINA i lučica na muljevitim i 
pjeskovitim morskim obalama 

23 Sprječavati nasipavanje i betonizaciju obala 

24 Osigurati poticaje solanama za očuvanje ornitološke vrijednosti 

25 Ograničiti sidrenje 

26 Svrsishodna i opravdana prenamjena zemljišta 

27 
Pažljivo planirati izgradnju visokih GRAĐEVINA (osobito dalekovoda i 
vjetroelektrana) 

28 Prilagoditi ribolov i sprječavati prelov ribe 

29 Odrediti kapacitet posjećivanja područja 

30 Osigurati poticaje za očuvanje biološke raznolikosti (POP) 
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31 Regulirati akvakulturu 

32 Regulirati ribolov povlačnim ribolovnim alatima 

33 Zaštititi područje u kategoriji posebnog rezervata 

  

 Smjernice za mjere zaštite u svrhu očuvanja stanišnih tipova, 
propisanih Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, 
ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te o mjerama za očuvanje 
stanišnih tipova 

1000 A. Površinske kopnene vode i močvarna staništa 

100 
Očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, a prema potrebi 
izvršiti revitalizaciju 

101 
Osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima  koja je 
nužna za opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 

102 
Očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljšati, ukoliko 
su nepovoljna za opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 

103 Održavati povoljni režim voda za očuvanje močvarnih staništa 

104 
Očuvati povoljni sastav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu močvarnih 
staništa 

105 

Očuvati raznolikost staništa na vodotocima (neutvrđene obale, sprudovi, 
brzaci, slapovi i dr.) i povoljnu dinamiku voda (meandriranje, prenošenje i 
odlaganje nanosa, povremeno prirodno poplavljivanje rukavaca i dr) 

106 Očuvati povezanost vodnoga toka 

107 
Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) 
vrste i genetski modificirane organizme 

108 Sprječavati zaraštavanje preostalih malih močvarnih staništa u priobalju 

109 
Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog režima vodenih i 
močvarnih staništa ukoliko to nije neophodno za zaštitu života ljudi i naselja 

110 

U zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost korištenju prirodnih 
retencija i vodotoka kao prostore za zadržavanje poplavnih voda odnosno 
njihovu odvodnju 

111 

Vađenje šljunka provoditi na povišenim terasama ili u neaktivnom 
poplavnom području a izbjegavati  vađenje šljunka u aktivnim riječnim  
koritima i poplavnim ravnicama 

112 Ne iskorištavati sedimente iz  riječnih sprudova 

2000 B. Neobrasle i slabo obrasle kopnene površine 

113 
Očuvati povoljnu strukturu i konfiguraciju te dopustiti prirodne procese, 
uključujući eroziju 

114 
Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) 
vrste i genetski modificirane organizme 

3000 C-D. Travnjaci, cretovi, visoke zeleni i šikare 

115 

Gospodariti travnjacima putem ispaše i režimom košnje, prilagođenim 
stanišnom tipu, uz prihvatljivo korištenje sredstava za zaštitu bilja i 
mineralnih gnojiva 

116 
Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) 
vrste i genetski modificirane organizme 

117 
Očuvati povoljni omjer između travnjaka i šikare, uključujući i sprječavanje 
procesa sukcesije (sprječavanje zaraštavanja travnjaka i cretova i dr.) 
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118 
Očuvati povoljnu nisku razinu vrijednosti mineralnih tvari u tlima suhih i 
vlažnih travnjaka 

119 
Očuvati povoljni vodni režim, uključujući visoku razinu podzemne vode na 
područjima cretova, vlažnih travnjaka i zajednica visokih zeleni 

120 
Poticati oživljavanje ekstenzivnog stočarstva u brdskim, planinskim, otočnim 
i primorskim travnjačkim područjima 

4000 E. Šume 
121 Gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma 

122 
Prilikom dovršnoga sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i 
prikladno, ostavljati manje neposječene površine 

123 
U gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čistine (livade, 
pašnjaci i dr.) i šumske rubove 

124 

U gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih 
vrsta drveća s obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje 
šumske zajednice 

125 

U gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu 
bilja i bioloških kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski 
modificirane organizme 

126 
Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) 
vrste i genetski modificirane organizme 

127 
U svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i 
oborenih) stabala, osobito stabala s dupljama 

128 
U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i 
rijetkih divljih svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring) 

129 

Pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim 
vrstama drveća u sastavu koji odražava prirodni sastav, koristeći prirodi 
bliske metode; pošumljavanje nešumskih površina obavljati samo gdje je 
opravdano uz uvjet da se ne ugrožavaju ugroženi i rijetki nešumski stanišni 
tipovi 

6000 H. Podzemlje 

137 
Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) 
vrste i genetski modificirane organizme 

138 
Očuvati sigovine, živi svijet speleoloških GRAĐEVINA, fosilne, arheološke 
i druge nalaze 

139 
Ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim građevinema, njihovom 
nadzemlju i neposrednoj blizini 

140 Sanirati izvore onečišćenja koji ugrožavaju nadzemne i podzemne krške vode 

141 
Sanirati odlagališta otpada na slivnim područjima speleoloških 
GRAĐEVINA 

142 
Očuvati povoljne uvjete (tama, vlažnost, prozračnost) i mir (bez posjeta i 
drugih ljudskih utjecaja) u speleološkim građevinema 

43 
Očuvati povoljne fizikalne i kemijske uvjete, količinu vode i vodni režim ili 
ih poboljšati ako su nepovoljni 

 
Mjere zaštite – ptice:  
U cilju zaštite vrsta ptica vezanih za vodena i vlažna staništa, potrebno je o njima voditi 
brigu prilikom vodno-gospodarskih zahvata, koji se upravo radi zaštite ovih ptica ne 
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preporučuju (regulacije vodotoka), kao ni prenamjena ovakvih staništa u poljoprivredna 
zemljišta (melioracijski zahvati). U slučaju izvođenja ovakvih zahvata na područjima 
Ekološke mreže RH potrebno je provoditi Ocjenu prihvatljivosti zahvata za ekološku 
mrežu, sukladno Zakonu o zaštiti prirode (NN 70/05, 139/08). 
U cilju zaštite vrsta ptica koje se gnijezde na liticama stijena, potrebno je o njima voditi 
brigu prilikom gospodarenja šumama, a naročito je potrebno ostavljati dostatan broj starih 
suhih stabala radi ptica dupljašica (kroz uvjete zaštite prirode odgovarajućih šumsko-
gospodarskih osnova i/ili programa gospodarenja šumama).  
U slučaju pronalaska „pjevališta“ tetrijeba gluhana potrebno je zabilježiti lokaciju i 
podatke dostaviti Državnom zavodu za zaštitu prirode. Na lokacijama gdje se „pjevališta“ 
nalaze ne bi se smjele provoditi lovne aktivnosti kako se ptice ne bi uznemiravale, a iz 
istog razloga trebalo bi ograničiti i kretanje organiziranih skupina u te dijelove lovišta.  
Od ugrožene i strogo zaštićene ornitofaune koja potvrđeno ili moguće obitava na ovom 
području valja istaknuti slijedeće vrste: 
gorski zviždak (Phyloscopus bonelli) 
Kategorija ugroženosti: CR – kritično ugrožena gnijezdeća populacija 
suri orao (Aquila chrysaetos) 
Kategorija ugroženosti: EN  – ugrožena gnijezdeća populacija 
tetrijeb gluhan  (Tetrao urogallus) 
Kategorija ugroženosti: EN  – ugrožena gnijezdeća populacija 
eja livadarka (Circus pygargus) 
Kategorija ugroženosti: EN  – ugrožena vrsta gnijezdeća populacija  
škanjaš osaš  (Pernis apivorus) 
Kategorija ugroženosti: VU   – rizična  gnijezdeća populacija 
mali ćuk (Glaucidium passerinum) 
Kategorija ugroženosti: VU   – rizična  gnijezdeća populacija 
kosac   (Crex crex) 
Kategorija ugroženosti: VU   – rizična  gnijezdeća populacija 
šljuka (Scolopax rusticola) 
Kategorija ugroženosti: DD   –nedovoljno poznata gnijezdeća populacija 

Članak 83. 
Mjere zaštite arheoloških lokaliteta 
 (1)     Vrijednu kulturno-povijesnu  arheološku baštinu potrebno je čuvati i štiti  putem 
Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara sa izmjenama i dopunama (NN br. 69/99, 151/03, 
157/03., 87/09.,i 88/10) te temeljem ovog Plana, a prikazano je na  kartografskom prikazu 3.0. 
"Uvjeti korištenja i zaštite površina" . 

(2)     Radi mogućeg  otkrivanja arheoloških nalaza  unutar zone DPU-4, pri izvođenju 
zemljanih radova ( prvenstveno nekropole kojoj se nezna točna lokacija), potrebno je  , ako se 
pri izvođenju građevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na površini  ili ispod 
površine tla , na kopnu, u vodi naiđe na arheološko nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi 
radove dužna je prekinuti radove i o nalazu bez odgađanja obavijestiti nadležno tijelo ( 
Konzervatorski odjel u Gospiću), koje će dalje postupati po zakonskim ovlastima. 
(3)    Svi zahvati niskogradnje javnog karaktera podliježu postupku pri nadležnom tijelu za 
zaštitu kulturnih dobara, Ministarstva kulture (ishođenje mišljenja, posebnih uvjeta građenja i 
suglasnosti te konzervatorskom nadzoru nad izvođenjem radova) Upravu za zaštitu kulturne 
baštine - Konzervatorski odjel u Gospiću.    
(4)      Temeljem važeće prostorno planske dolkumentacije (PPUGOTOČCA) za arheološki 
lokalitet “ Gradina nad vrilom “ ,  prapovijesno gradinsko naselje sa nekropolom koje je 
navedeno unutar Konzervatorske podloge izrađene od strane konzervatorskog odjela u 
Zagrebu za potrebe Prostornog Plana uređenja Grada Otočca( kod vodospreme Luketinka), 
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potrebno je  provesti probna arheološka istraživanja kako bi se odredile granice zaštite 
lokaliteta i njihovo detaljno kartiranje i dokumentiranje.  

 
   8.  MJERE PROVEDBE PLANA 

Članak 84. 
(1) Daljnja provedba ovog Plana treba obuhvatiti sve one aktivnosti koje omogućavaju 
njegovu kvalitetnu provedbu i implementaciju na način da se postignu uvjetovane kvalitete 
funkcionalne organizacije i oblikovanja prostora te tražena razina zaštite prirodnog okoliša. 
(2) Prva razina provedbe Plana obuhvaća izradu parcelacijskog elaborata temeljem plana 
parcelacije prikazanog u okviru Prostorno planske dokumentacije i projektne dokumentacije 
javnih prometnih površina (koridora javnih površina).   
(3) Temeljem parcelacijskog elaborata (za ukupno područje ili pojedinu građevnu česticu 
na kojoj se realizira nova gradnja), utvrditi će se  razgraničenje prostora građenja od koridora 
javnih površina. 

Članak 85. 
(1) Drugu razinu predstavlja izrada projekata komunalne infrastrukture kako bi se utvrdili 
točni parametri njezine izgradnje vezano uz situacijski i visinski položaj u prostoru, te 
osigurao planom uvjetovani minimum komunalnog opremanja ove zone.  
(2) Planirane građevine nije moguće staviti u funkciju prije nego se osigura priključak 
građevne čestice i građevine na sustave infrastrukture u segmentima elektroopskrbe i javne 
rasvjete, te vodoopskrbe, odvodnje otpadnih i oborinskih voda. 
(3) Provedba rješenja komunalnog opremanja prostora može se provesti i u više faza za 
pojedine dijelove gospodarske zone, pri čemu pojedine faze trebaju predstavljati tehničku i 
tehnološku cjelinu definiranu u okviru cjelovitog projekta komunalno-infrastrukturnog 
opremanja ove zone. 
 
9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 
Članak 86. 

Na području obuhvata Detaljnog plana uređenja  zone 4 Ličko Lešće isključena je gradnja 
građevina za djelatnosti i tehnologije koju ugrožavaju okoliš odnosno koje nisu u skladu s 
propisanim mjerama zaštite okoliša. 

Članak 87. 
Djelatnosti koje će se obavljati na građevnim česticama gospodarske namjene ne smiju ni na 
koji način ugrožavati okoliš (bukom, neugodnim mirisom, zagađenjem zraka,  tla i podzemnih 
voda ili drugim načinima ugrožavanja okoliša) ,kao niti kvalitetu života i rada u bližoj i daljoj 
okolici. 

Članak 88. 
(1) Sprečavanje nepovoljna utjecaja na okoliš treba postići slijedećim mjerama: 
- pri izboru djelatnosti i tehnologija treba voditi računa o zakonom dopuštenoj granici 

zagađenja zraka odnosno takovoj razini utjecaja na okoliš koje neće štetno djelovati na 
zdravlje zaposlenika i drugih korisnika užeg odnosno šireg područja, 

- unutar zone gospodarske namjene treba primijeniti tehnologije ili graditi građevine na 
način da se osigura primjerena zaštita od buke prema užoj ili široj radnoj okolini a 
intenzitet te buke treba uskladiti s ograničenjima iz važećih zakonskih propisa, 

- nije dopušteno upuštati u tlo opasne i štetne materije iz tehnološkog procesa ili sa 
prometnih površina, koje mogu ugroziti kvalitetu podzemnih voda, koja se zaštita postiže 
izvedbom nepropusne kanalizacije i pročišćavanje otpadnih i oborinskih voda unutar 
građevne čestice prije njezinog uključivanja u javni sustav kanalizacije.  
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(2) Unutar građevne čestice moraju se posebno odrediti mjesta kontejnera za prikupljanje 
otpada iz procesa proizvodnje koji se putem javnog komunalnog poduzeća zbrinjava na 
sanitarnom odlagalištu. 
(3) Obzirom na uvjete zaštite okoliša nije dopušteno slobodno i nekontrolirano odlaganje 
otpada na površini građevne čestice odnosno njegovo nekontrolirano deponiranje i odlaganje 
na okolne neizgrađene ili zelene površine. 
(4) Uređenjem minimalno uvjetovanih zelenih površina koje iznose 20% prostora 
građevne čestice treba osigurati minimalni zaštitni zeleni pojas prema drugim korisnicima 
prostora te ostvariti povoljne uvjete kojima se sprječava nepovoljni utjecaj na okoliš. 
(5)   Sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš realizira se također i kroz izgradnju i 
održavanje javne vodovodne i kanalizacijske mreže unutar javnih površina kao i na  građevnoj 
čestici čime se također ostvaruju uvjetu za zaštitu od požara odnosno očuvanje kvalitete 
okoliša na području ove zone 4 Ličko Lešće.   
(6)   Ovim Detaljnim planom uređenja zone  gospodarske i mješovite namjene, uspostavljaju 
se mjere sprečavanja nepovoljnog utjecaja prvenstveno kroz primjenu Zakona o zaštiti okoliša 
(NN br. 82/94 i 128/99) i drugih pratećih propisa (Pravilnika). 
Djelotvorna zaštita okoliša i sprečavanje nepovoljnih utjecaja na okoliš postići će se i kroz 
provedbu drugih mjera propisanih u zakonskoj regulativi,  kojom se utvrđuju odnosi prema 
određenim dijelovima okoliša, i to:  
- mjerama zaštite tla (N.N. 15/92, 54/94, 21/95, 66/01, 87/02, 48/05, 90/05), 
- mjerama zaštite voda (NN 15/81, 2/84, 22/86, 9/90, 53/90, 9/91, 40/91, 61/91, 32/93, 

38/93, 43/93, 75/93, 75/94, 95/94, 55/02, 107/95, 150/05) 
- mjerama zaštite zraka (N.N. 17/90, 37/90, 48/95, 178/04) 
- mjerama zaštite od buke (NN 17/90,  37/90, 20/03) 
- mjerama zaštite zdravlja ljudi (N.N. 53/86, 47/89, 53/91, 60/92, 26/93, 32/93, 38/93, 

75/93, 89/93, 11/94, 46/94, 100/93), 
- mjerama zaštite od požara (NN 58/93,  33/05), 
- mjerama postupanja s otpadom (NN 178/04), 
- mjerama zaštite od ratnih opasnosti (NN 36/85, 42/86, 29/93).  

Članak 89. 
Zaštita od buke 
Maksimalna razina buke ograničava se u skladu sa Zakonom o zaštiti od buke (NN 20/03) i 
Pravilnikom o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj rade i borave ljudi (NN 
37/90), kojima su propisane slijedeće najviše dopuštene razine buke na vanjskim prostorima: 
 

Zona Namjena prostora 

 
Najviše dopuštene razine vanjske buke  

u dBA 
 

  dan noć 

1 
Bolničke zone, oporavilišta, zone 
odmora i rekreacije, kulturno-
povijesni lokaliteti i veliki parkovi 

 
50 

40 

2 

Stambeno gradska područja, ostala 
naselja, turističke zone, kampovi i 
zone odgojno-obrazovnih institucija, 
znanstveno-istraživački instituti 

55 45 

3 
Poslovno-stambena zona sa 
građevinama javne namjene izvan 
gradskog središta, dječja igrališta 

60 50 
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4 

Poslovno-stambena zona sa 
građevinama javne namjene unutar 
gradskog središta, zone duž 
autoputeva i glavnih gradskih 
prometnica 

65 50 

5 
Industrijska, skladišna i servisna 
područja, te područja transportnih 
terminala, bez stanova 

unutar ovih zona - u skladu s propisima o 
zaštiti na radu na granici ovih zona - buka 
ne smije prelaziti dopuštene razine u zoni s 
kojom graniči 

Prilikom projektiranja proizvodno-poslovnih građevina vezano uz vrstu djelatnosti i 
proizvodno-tehnološki proces, treba primjenom određenih tehnologija, materijala i 
projektantsko-građevnih rješenja osigurati da proizvedena buka ne pređe dozvoljene granice 
od 50 odnosno 65 dBA. 
 

Članak 90. 
Zaštita zraka 
(1)   Prilikom izbora i odobravanja lokacije određenih proizvodno-poslovnih djelatnosti treba 
eliminirati sve one koje mogu imati veći utjecaj na intenzitet i razinu zagađenja zraka. 
 (2)    U okviru projektne dokumentacije novih građevina treba  predvidjeti sve mjere 
(suvremena tehnologija, filteri i dr.) koje utjecaj pojedinog objekta ili djelatnosti na kvalitetu 
zraka zadržavaju na Zakonom utvrđenoj razini primjenom zakonskih propisa (Zakon o zaštiti 
zraka od zagađenja - NN 178/04. i Uredbe NN 101/96. i 140/97) kojima je točno određena 
dopustiva razina nepovoljnog utjecaja na pojedine temeljne vrijednosti okoliša.  
 (3)    Radi sprečavanja širenja prašine unutar gospodarske namjene potrebno je osigurati 
zaštitni zeleni pojas uz rubove građevnih čestica. Za građevne čestice na predmetnom 
području predviđen je zaštitni pojas u širini 5,0 m uz rub građevne čestice.  

Članak 91. 
Zaštita voda 
 (1)    U cilju zaštite podzemnih  voda Planom je predviđena  izvedba javnog zatvorenog 
kanalizacijskog sustava za prihvat otpadnih voda koje se usmjeravaju prema uređaju za 
pročišćavanje.  
(2)  Do izgradnje transportnog kanalizacijskog cjevovoda prema lokaciji „Čovići“, uključivo i 
kanalizacijskog sustava unutar zone, sanitarno otpadne vode rješavat će se na način da se 
zbrinjavanje otpadnih voda u prvoj fazi izgradnje  provodi individualno putem zatvorenih 
sabirnih jama, temeljem posebnih vodopravnih uvjeta. 
 (3)  Prihvat i zbrinjavanje oborinskih voda treba provesti na način koji će osigurati da 
obrađene oborinske i tehnološke vode zadovoljavaju kriterije za upuštanje u sustav 
kanalizacije,  a u svemu u skladu s vodopravnim uvjetima. Navedeno prvenstveno 
podrazumijeva nepropusnu izvedbu komunikacijskih putova i površina  unutar pojedine 
građevne čestice gospodarske namjene, a posebno oko samog postrojenja, te  obradu 
oborinskih (površinskih) voda u separatoru i taložnici. 
(4)   Područje obuhvata Plana  nalazi se manjim dijelom u prvoj zoni zaštite (I.) zona strogog 
režima - I.B zona zaštite (neposredno zaleđe izvorišta), a manjim dijelom u drugoj zoni 
zaštite(II.) – zona strogog ograničenja, zoni sanitarne zaštite izvorišta rijeke Gacke.  
(5)    Odlukom o zonama sanitarne zaštite izvorišta rijeke Gacke - u prvoj zoni zaštite (I.) 
zona strogog režima - I.B zona  zaštite (neposredno  zaleđe izvorišta)  zabranjuje se : 

– građenje novih i proširenje postojećih građevina i prometnica, 
– transport opasnih tvari, 
– promet županijskom cestom Ž-5147, Ličko Lešće – vrila Gacke,  
     osim za   lokalne potrebe, 
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– postojanje spremnika za skladištenje opasnih tvari i upotreba opasnih tvari, 
– odlaganje svih vrsta otpada i ispuštanje otpadnih voda, 
– obavljanje bilo koje druge djelatnosti koja može nepovoljno utjecati  na 

zdravstvenu ispravnost vode za piće ili na izdašnost izvorišta. 
(6)    Na području prve (IB) zone iznimno je dopušteno postojanje i korištenje postojećih 
građevina i prometnica te njihova rekonstrukcija uz propisane mjere zaštite.  
(7)    Na postojećoj prometnici - županijska cesta D50Ž 5147 – Ličko Lešće – vrila Gacke,   Ž 
5148 - Ličko Lešće –Ramljani , postaviti oznake upozorenja  , te izgraditi kontrolirani sustav 
oborinske odvodnje i pročišćavanja uz postojeće građevine. 
(8)    Područje prve IB zone mora biti uređeno na slijedeći način: 
otpadne vode moraju se provesti izvan zone nepropusnom kanalizacijom ili izuzetno 
sakupljati u nepropusnu sabirnu jamu,  
onečišćene oborinske vode s uređenih parkirališnih površina većih od 100 m2 moraju se 
odvesti izvan zone nepropusnom kanalizacijom ili nakon pročišćavanja ispustiti u skladu s 
važećim propisom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda, 
postaviti oznake ograničenja prometa.  
 
(9)    Odlukom o zonama sanitarne zaštite izvorišta rijeke Gacke na području druge zone ( II ) 
zona strogog ograničenja, zabranjuje se :  

– ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda, 
– nekontrolirano odlaganje otpada, 
– građenje građevina za obrađivanje i odlaganje otpada, osim reciklažnih dvorišta i 

transfer stanica predviđenih Prostornim planom Ličko-senjske županije uz 
provođenje mjera zaštite tijekom građenja i korištenja građevine, 

– građenje proizvodnih pogona koji koriste kao sirovinu, proizvode ili odlažu opasne 
tvari ili čije tehnološke otpadne vode sadrže opasne tvari, 

– građenje cjevovoda za tekućine koje su opasne za vodu, 
– skladištenje radioaktivnih i drugih za vodu opasnih tvari, izuzev skladištenja lož 

ulja za domaćinstvo i pogonskog goriva za poljoprivredne strojeve, ako su 
provedene propisane mjere za građenje, dovoz, punjenje, uskladištenje i upotrebu,  

– izvođenje istraživačkih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin, 
radioaktivne tvari, kao i izrada podzemnih spremišta, 

– upotreba tvari opasnih za vodu kod građenja građevina, 
– eksploatacija mineralnih sirovina osim postojećih eksploatacijskih polja koja imaju 

rudarsku koncesiju, s propisanim mjerama zaštite, 
– građenje prometnica bez sustava kontrolirane odvodnje i pročišćavanja oborinskih 

voda. 
– građenje građevina za obrađivanje i odlaganje otpada,  
– rekonstrukcija postojeće željezničke pruge bez sustava kontrolirane odvodnje i 

pročišćavanja oborinskih voda, 
– upotreba pesticida iz važeće Uredbe o opasnim tvarima u vodama,  
– građenje građevina za držanje stoke i peradi preko dvadeset uvjetnih grla, 
– regularno gospodarenje šumama. 
– poljoprivredna proizvodnja, osim proizvodnje hrane u skladu sa važećim 

propisima o ekološkoj proizvodnji poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 
(“Narodne novine”, broj 12/01, 79/07), 

– građenje građevina za držanje stoke i peradi preko tri uvjetna grla, 
– građenje pogona za proizvodnju, skladištenje i transport opasnih tvari, 
– prijevoz opasnih tvari, osim prijevoza pod strogom pratnjom postojećom 

željezničkom prugom na dionici Vrhovine – Ličko Lešće, 
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– građenje groblja i proširenje postojećih, 
– građenje industrijskih pogona, 
– građenje autocesta, državnih i županijskih cesta, 
– građenje željezničkih pruga, 

– građenje drugih građevina koje mogu ugroziti kakvoću podzemne vode. 
(10)    Odlukom o zonama sanitarne zaštite izvorišta rijeke Gacke na području druge zone ( II 
) zona strogog ograničenja, mjere zaštite provode se na slijedeći način: 

– odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda iz građevina u vlasništvu pravnih i 
fizičkih osoba koja nije javna odvodnja rješavati na vlastitom uređaju, 
odgovarajućeg stupnja pročišćavanja s ispuštanjem u skladu s važećim propisom o 
graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda, ili izuzetno, otpadne vode 
skupljati u nepropusnu sabirnu jamu, 

– onečišćene oborinske vode s radnih, manipulativnih i parkirališnih površina 
prihvatiti nepropusnom kanalizacijom i nakon pročišćavanja priključiti na sustav 
javne odvodnje ili ispustiti u skladu s važećim propisom o graničnim 
vrijednostima emisija otpadnih voda,  

– prijevoz opasnih tvari mora se obavljati uz propisane mjere zaštite u skladu s 
važećim propisima o prijevozu opasnih tvari, 

– sve devastirane površine moraju se urediti i ozeleniti.     
– prostori za držanje stoke i peradi moraju biti natkriveni, a dotok vanjske vode na 

područje za držanje životinja spriječiti izgradnjom obodnih kanala,  
– upotreba gnojiva mora biti kontrolirana: ne rasprostirati gnojivo neposredno prije 

ili za kišna vremena ili preko zamrznutog ili snijegom prekrivenog tla; 
prvenstveno rasprostirati rano u sezoni rasta bilja; gnojivo upotrebljavati u što 
manjim količinama,  

– kontrolirano upotrebljavati biorazgradive, nepostojane i/ili imobilne pesticide: 
koristiti preporučene doze i metode primjene; izbjegavati primjenu za nepovoljnih 
vremenskih uvjeta (kiša, jaki vjetar), 

– pri izradi novih i reviziji postojećih programa – osnova gospodarenja šumama 
planirati preborno gospodarenje bez oplodnih sječa, radove i aktivnosti vezane uz 
gospodarenje šumama – izgradnju šumskih cesta i vlaka, izvoditi uz primjenu 
mjera zaštite voda, isključivo u suhom periodu i uz prethodnu prijavu službama 
nadležnim za vodno gospodarstvo temeljem posebnih propisa. 

– rekonstrukciju ceste vršiti uz provođenje propisanih mjera zaštite, 
– granice druge zone označiti natpisima, 
– područje ponora i ponornih zona ograditi, 
– pri izradi novih i reviziji postojećih programa – osnova gospodarenja šumama 

planirati isključivo prebornu sječu, njegu sastojina i sječu sanitara, a radi održivog 
gospodarenja uz očuvanje prirodne strukture bez oplodnih sječa, radi zaštite 
šumskog tla od erozije i zamuljivanja vode kroz krško podzemlje dozvoliti 
izvlačenje sortimenta isključivo lakim traktorima, u suhom periodu. 

(11)    Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju pojedinih građevina na području 
obuhvata plana, ovisno o namjeni građevine, investitor je dužan ishoditi vodopravne uvjete.  
(12)    Svako obavljanje djelatnosti i izgradnja na području zahvata plana mora biti u skladu s 
važećom Odlukom o zonama sanitarne zaštite izvorišta rijeke Gacke ( Županijski glasnik 
br.23/10 od 17.prosinca2010.god. ). 

Članak 92. 
Zaštita od voda 
Uređenjem površina unutar gospodarske zone znatno će se promijeniti njihova ranija struktura 
te smanjiti mogućnost upijanja oborinske vode.  
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Oborinska kanalizacija izvodi se u svim javno-prometnim površinama te prihvaća i oborinske 
vode sa prostora uređenih građevnih čestica i gospodarskih građevina. Oborinske vode se 
preko javne kanalizacije usmjeravaju najkraćim putem prema  recipijentima. Prije upuštanja 
tih voda iste se obavezno pročišćavaju na separatoru masti-ulja i drugih krutih čestica (pijesak 
i sl.).  

Članak 93. 
Zaštita od požara i eksplozije 
(1)     Na području zone 4 Ličko Lešće u Planom su predviđene  slijedeće mjere zaštite od 
požara i eksplozije: 
- prilikom svih intervencija u prostoru, te izrade daljnje projektne dokumentacije 

obavezno je potrebno koristiti odredbe Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe 
(NN 35/94 i 55/94) i Pravilnika o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu za 
gašenje požara (Sl. 30/91), 

- građevine i postrojenja u kojima će se skladištiti i koristiti dozvoljene – samo 
ograničene količine zapaljivih tekućina i plinova za potrebe proizvodnog procesa 
moraju se graditi na sigurnosnoj udaljenosti od ostalih građevina i komunalnih 
uređaja, u skladu s odredbama Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 
108/95), 

- unutar zone nije dopušten smještaj i čuvanje eksplozivnih tvari.  
(2)      Osnovne preventivne mjere zaštite u oblasti zaštite od požara temelje se na procjeni 
ugroženosti od požara za svaku pojedinu građevinu u sklopu projektne dokumentacije te 
osiguranje potrebne infrastrukture i neophodne protupožarne otpornosti građevina.  
(3)     U cilju onemogućavanja nastanka i sprečavanja širenja požara, osnovne preventivne 
mjere u okviru uređenja prostora  sadržavaju slijedeće mjere: 
- izgradnja hidrantske protupožarne mreže na javnim površinama i u sklopu svih 

građevnih čestica i građevina, 
- zoniranje izgradnje na način da se osigura slobodan prilaz vatrogasnim vozilima preko 

javnih prometnih površina do svakog objekta, 
- osiguranje protupožarnih puteva na svakoj pojedinoj građevnoj čestici  
- poštivanje minimalnih udaljenosti izmeđugrađevina i prema javno-prometnoj površini 
- ograničena visina građevina 
- primjena većeg stupnja vatrootpornosti građevina i izvedbu požarnih zidova za objekte 

većeg požarnog opterećenja 
- ograničenje namjene na djelatnosti s minimalnim požarnim opterećenjem i 

opasnostima, 
- izvedbu dodatnih mjera zaštite (vatrodojava, pojačan kapacitet hidrantske mreže). 

Članak 94. 
Izgradnja skloništa 
Zona 4 Ličko Lešće smještena je unutar naselja Ličko Lešće i obuhvaća proizvodno-poslovne 
građevine te manjim dijelom i  građevine mješovite namjene stambeno poslovne. Obzirom na 
takvu strukturu izgradnje ista ne predstavlja značajan cilj eventualnog ratnog razaranja. 
Također i broj zaposlenih osoba je ograničen (oko min 5 do max 10 po pojedinoj građevnoj 
čestici/građevini) te se kreće od oko 25 zaposlenih. Obzirom na izneseno, unutar razmatranog 
područja malog intenziteta korištenja prostora (1,74 zaposlenih/ha i prosječne iskorištenosti: 
K is = 0,40) izgradnja skloništa nije planirana. 

Članak 95. 
Zaštita od elementarnih nepogoda ostvaruje se putem adekvatnog dimenzioniranja 
konstruktivnog sustava građevina, njihovom lokacijom na prostoru građevne čestice sa 
uspostavom Planom uvjetovanog međusobnog odstojanja građevina te poštivanjem 
uvjetovane udaljenosti građevina od prometne mreže čime iste ostaju slobodne od ruševina te 
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omogućavaju pristup na prostor zone i eventualnu evakuaciju stanovništva i materijalnih 
dobara.  
 
III.   PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 96. 
Provedbu i realizaciju postavki ovog Plana  operativno će provoditi upravne i  stručne službe  
Grada Otočca i Ličko – senjska županija - Upravni odjel za graditeljstvo, zaštutu okoliša i 
prirode , te komunalno gospodarstvo odsjek za graditeljstvo  – Ispostava Otočac .  

Članak 97. 
Praćenje provođenja ovog Plana obavljati će Gradsko vijeće temeljem Izvješća stručne službe 
kojim će se utvrditi mjere daljnje provedbe.    

Članak 98. 
(1) Elaborat iz članka 2. ove Odluke ovjerava se potpisom predsjednika Gradskog vijeća i 
pečatom Gradskog  vijeća Otočca.    
(2) Jedan komplet izvornika Plana čuva se trajno u arhivi Grada,  drugi izvornik Plana  
upućuje se Ličko – senjska županija - Upravni odjel za graditeljstvo, zaštutu okoliša i prirode , 
te komunalno gospodarstvo odsjek za graditeljstvo  – Ispostava Otočac , dok se ostali 
primjerci - kopije dostavljaju nadležnom Županijskom zavodu i stručnoj službi Grada radi 
daljnje uporabe.  

Članak 99. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8) dana nakon objave u „Službenom vjesniku Grada 
Otočca“. 
KLASA:350-02/10-01/12 
URBROJ:2125/02-01-13-25 
Otočac, 10. 04. 2013. 

Predsjednik 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
Na temelju članka 387. Zakona o trgovačkim drušvima („Narodne novine“ broj 

111/93., 34/99., 121/99.-vjerodostojno tumačenje, 52/00.- Odluka USRH, 118/03., 107/07., 
146/08., 137/09., 152/11.- pročišćeni tekst, 111/12 i 144/12) i članka 27. Statuta Grada Otočca 
(„Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13, Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici 
održanoj 10. 04. 2013. godine donosi 

Odluku  
o izmjenama i dopunama Odluke o osnivanju trgovačkog društva Gacka d.o.o. za 

zaštitu i gospodarenje rijekom Gackom 
 

Članak 1. 
U članku 2. Odluke o osnivanju trgovačkog društva Gacka d.o.o. za zaštitu i 

gospodarenje rijekom Gackom („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 3/07 i 3/12), (u 
daljnjem tekstu:Odluka),  stavku 1. iza alineje 11 dodaje se alineja 12 koja glasi: 
„- mjenjački poslovi.“ 

Članak 2. 
 Ovom Odlukom ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Otočca  pristupiti radnjama u 
svrhu ishođenja suglasnosti od strane Hrvatske narodne banke. 

Članak 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u „Službenom vjesniku Grada Otočca“. 

KLASA:324-01/97-01/01 
URBROJ:2125/02-01/13-7 
Otočac, 10. 04. 2013. 
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Predsjednik 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
Na temelju članka 5. Zakona o sigurnosti prometa na cestama („Narodne novine“ 67/08, 
48/10 i 74/11) i članka 26. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ br. 3/09),  
uz prethodnu suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova, Policijske uprave Ličko- senjske, 
Broj: 511-04-03/04-1173/2-2013., od 11.03.2013.godine, Gradsko vijeće Grada Otočca, na 
21. sjednici, održanoj dana 10.04. 2013.g., donosi 
 

ODLUKU 
o uređenju prometa na području Grada Otočca 

 
Članak 1. 

 Ovom Odlukom o uređenju prometa na području Grada Otočca ( u daljnjem tekstu 
Odluka) uređuju se uvjeti i pravila sigurnosti prometa na javnim cestama i ostalim javnim 
prometnim površinama na području Grada Otočca, i to: 

1. ceste s prednošću prolaza,  
2. dvosmjerni, odnosno jednosmjerni promet,  
3. sustav tehničkog uređenja prometa,  
4. ograničenje brzine kretanja vozila.  
5. promet pješaka, biciklista, vozača mopeda i zaprežnih vozila, gonjenje i vođenje stoke,  
6. parkirališne površine i način parkiranja, zabrane parkiranja i mjesta označenog 

parkiranja,  
7. zone smirenog prometa,  
8. blokiranje autobusa, teretnih automobila, priključnih vozila i radnih strojeva na 

mjestima koja nisu namijenjena za parkiranje tih vrsta vozila i način deblokade tih 
vozila,  

9. pješačke zone, sigurne pravce za kretanje školske djece, posebne tehničke mjere za 
sigurnost pješaka i biciklista u blizini obrazovnih, zdravstvenih i drugih organizacija, 
igrališta, kino dvorana i dr.,  

10.  uklanjanje dotrajalih i napuštenih vozila sa javnih površina i drugih površina u 
vlasništvu Grada,  

11. površina na kojoj će se obavljati test vožnja,  
12. cros, off road, sportske, enduro i promidžbene vožnje,  
13. uvjete prometovanja vozila opskrbe u zonama smirenog prometa i pješačkim zonama,  
14. školske prometne jedinice i prometne jedinice mladeži.  

Članak 2. 
 Pod cestom u smislu ove Odluke smatra se svaka javna cesta, ulica u naselju i 
nerazvrstana cesta na kojoj se obavlja promet motornim vozilima na području Grada Otočca. 
 Pod ostalim javno prometnim površinama u smislu ove Odluke smatraju se trgovi, 
parkirališta, nogostupi i druge prometne površine koje su u funkciji vozila i pješaka na 
području  Grada Otočca. 

Članak 3. 
Promet na cestama i ostalim javno prometnim površinama dopušten je svakom pod 

jednakim uvjetima u granicama Zakona, ove Odluke i Odluke o nerazvrstanim cestama na 
području Grada Otočca.  
 Na javno prometnim površinama ne smiju se poduzimati bilo kakve radnje ili 
djelatnosti koje bi mogle oštetiti javno prometnu površinu ili ugroziti sigurnost ili protočnost 
prometa. 

Članak 4. 
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 Privremenu regulaciju prometa na javno prometnim površinama zbog gradnje, 
rekonstrukcije i popravka građevinskih objekata i instalacija utvrđuje Jedinstveni upravni 
odjel uz prethodnu suglasnost ministarstva nadležnog za unutarnje poslove. 
 Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, kada se privremena regulacija utvrđuje na 
državnoj ili županijskoj cesti, potrebna je i suglasnost nadležne uprave za ceste sukladno 
Zakonu o cestama. 
 Pod istim uvjetima iz stavka 1. i 2. ovog članka Jedinstveni upravni odjel može 
privremeno zabraniti promet ako se radovi ne mogu izvesti bez obustave prometa. 

Članak 5. 
 Jedinstveni upravni odjel dužan je voditi evidenciju o prometnoj signalizaciji 
(prometni znakovi, zapreke za smirivanje prometa, zaštitni stupići, zaštitne ograde za pješake, 
semafori) na području Grada.  
 
I.  CESTE S PREDNOŠĆU PROLASKA   

Članak 6. 
 Ceste s prednošću prolaska su: 

- državne ceste u odnosu na županijske i lokalne ceste, 
- županijske ceste u odnosu na lokalne ceste, 
- lokalne ceste u odnosu na nerazvrstane ceste. 

Članak 7. 
 U gradu Otočcu ceste s prednošću prolaska uređuju se na slijedeći način: 
 

- pravac Ulica Ive Senjanina, Ruđera Boškovića, Kralja Zvonimira, Novoselija ima 
prednost prolaska u odnosu na ulice: Poljički odvojak, Poljičku, Petra Zrinskog, Ante 
Starčevića, Bana Josipa Jelačića, Ćirila i Metoda, Trg. dr. Franje Tuđmana, Trg popa 
Marka Mesića, Bartola Kašića, Stjepana Radića, Ivana Mažuranića, Kralja Tomislava, 
Silvije Strahimira Kranjčevića, Velebitsku, Ivana Meštovića, Gornja Dubrava, 
Špilnički odvojak, 

- pravac Prozor, Luka, Ulica bana Josipa Jelačića ima prednost prolaska u odnosu na 
ulice koje se spajaju na taj pravac, 

- Ulica Stjepana Radića ima prednost prolaska u odnosu na ulice koje se spajaju na taj 
pravac, 

- pravac Ulica Frankopanska, Fortička, Petra Zrinskog ima prednost prolaska u odnosu 
na ulice koje se spajaju na taj pravac, 

- Ulica Vladimira Nazora ima prednost prolaska u odnosu na ulice Andrije Štampara, 
Nikole Mašića i Trg dr. Franje Tuđmana. 

- pravac Ulica Sajmišna, dio ulice Gornja Dubrava od kbr. 65  do raskrižja Ulica kralja 
Zvonimira - Novoselija, ima prednost prolaska u odnosu na ulice Jadranska, Plitvička, 
Ivana Gundulića,  

- Ulica Biškupljak ima prednost prolaska u odnosu na Ulice Generala Nikole 
Maštrovića, Miroslava Krleže, Tina Ujevića, 

Na ostalim raskrižjima cesta u gradu Otočcu vrijedi prednost prolaska u skladu s 
odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama. 

 
II. DVOSMJERNI I JEDNOSMERNI PROMET 

Članak 8. 
 Ceste u Gradu Otočcu na kojima se dozvoljava promet motornih vozila u jednom 
smjeru su: 
- ulica koja spaja Ulicu kralja Zvonimira iza kućnog broja 57 s Ulicom Bartola Kašića i 

to smjer iz Ulice kralja Zvonimira prema Ulici Bartola Kašića, 
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- prilazna cesta Autobusnom kolodvoru i to smjer od Ulice bana Josipa Jelačića preko 
Autobusnog kolodvora do Ulice Nikole Tesla, 

- Trg popa Marka Mesića, Vatrogasna i to smjer od Ulice kralja Zvonimira prema Ulici 
Ćirila i Metoda. 
Sve ostale nerazvrstane ceste na području Grada Otočca su ceste dvosmjernog 

prometa. 
Ako pojedine dionice dvosmjernih cesta ne zadovoljavaju potrebne uvjete za sigurno 

mimoilaženje, promet na tim dionicama potrebno je regulirati prometnom signalizacijom, 
odnosno vozači su se dužni pridržavati odredbi članka 63. i 64. Zakona o sigurnosti 
prometa na cestama.  

Na nerazvrstanim cestama i ostalim javno prometnim površinama na kojima se promet 
odvija uz prethodno određeni smjer i način, sukladno odredbama stavka 1. ovog članka, 
obvezno je sustavom tehničkog uređenja izvršiti regulaciju prometa postavljanjem 
propisanih prometnih oznaka. 

Članak 9. 
Gradonačelnik na prijedlog Jedinstvenog upravnog odjela, donosi Odluku o 

ograničenju kretanja vozila određene nosivosti na svim nerazvrstanim cestama na 
području Grada Otočca, gdje to zahtjeva tehničko stanje kolnika. 

Ceste obuhvaćene Odlukom iz stavka 1. ovog članka moraju biti označene 
odgovarajućom prometnom signalizacijom. 

 
III. SUSTAV TEHNI ČKOG UREĐENJA PROMETA 

Članak 10. 
 Uređenje prometa na području Grada Otočca utvrđuje se posebnim tehničkim 
sustavom opremanja i nadzora cesta, kojeg donosi Gradonačelnik, na prijedlog Jedinstvenog  
upravnog odjela uz prethodnu suglasnost ministarstva nadležnog za unutarnje poslove.  

Članak 11. 
 Na javno prometnim površinama mogu se postavljati zaštitne ograde, stupići ili druge 
fizičke prepreke u svrhu zaštite pješaka u prometu. 
 Postavu i održavanje zaštitnih ograda, stupića ili drugih fizičkih prepreka obavlja 
Jedinstveni upravni odjel, odnosno pravna ili fizička osoba koju za to odredi Gradonačelnik, 
na prijedlog Jedinstvenog upravnog odjela. 
 Za postavljanje svih prepreka iz stavka 1. ovog članka potrebna je prethodna 
suglasnost ministarstva nadležnog za unutarnje poslove. 
 Kada se fizičke prepreke postavljaju na nogostupima uz državne i županijske ceste, 
potrebna je i suglasnost nadležne uprave za ceste sukladno Zakonu o cestama. 
 U slučaju nastanka prometne nesreće, kao i za namjerno ili iz nehaja oštećene ili 
uništene zaštitne ograde, stupiće ili druge fizičke prepreke, Grad Otočac ima pravo tražiti 
naknadu nastale štete od počinitelja. 
 
IV. OGRANI ČENJE BRZINE KRETANJA VOZILA 

Članak 12. 
Na nerazvrstanim cestama u svim naseljima i ulicama na području Grada Otočca, osim u 

zonama smirenog prometa iz članka 14. ove Odluke, brzina kretanja vozila ograničava se na 
40 km/h. 

Za državne i županijske ceste brzina kretanja vozila ograničava se na 50 km/h, ako 
prometnim znakom nije drugačije određeno sukladno članku 53. Zakona o sigurnosti prometa 
na cestama. 

Ukoliko se mijenja stanje na djelu državne ili županijske ceste, potrebna je suglasnost 
ministarstva nadležnog za poslove prometa. Suglasnost se izdaje na temelju prometnog 
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projekta i provedbe postupka u skladu s posebnim zakonom i propisima donesenim na temelju 
tog zakona. 

Članak 13. 
Signalizacija i oprema za smirivanje prometa u Gradu postavljaju se: 
- u Ul. Bartola Kašića od kbr. 12A do kbr. 19, 
- u Ul. Stjepana Radića od kbr. 7 do kbr. 15. 
Temeljem posebne odluke Gradonačelnika, a u skladu sa ovom Odlukom, može se na 

nerazvrstanim cestama postaviti dodatna signalizacija i oprema za smirivanje prometa. 
 
V. ZONA SMIRENOG PROMETA 

Članak 14. 
 Zonama smirenog prometa određuju se slijedeće ceste: 
- nerazvrstane ceste Ulica Nikole Tesle, Radnička, Marka Marulića, 
- nerazvrstane ceste Ulica Andrije Štampara, Nikole Mašića, Ivane Brlić Mažuranić, 
- dio Ulice Bartola Kašića i to od  kbr. 4. do Ulice Stjepana Radića, 
- dio Ulice Gornja Dubrava od raskrižja Ulice kralja Zvonimira do kbr. 63 (hotel Mirni 

kutak). 
Brzina kretanja vozila u zonama iz stavka 1. ovog članka ograničava se na 30 km/h. 

 
  VI.  PROMET PJEŠAKA, BICIKLISTA, VOZA ČA MOPEDA I ZAPREŽNIH 
VOZILA, GONJENJE I VO ĐENJE STOKE   

Članak 15. 
 Promet pješaka vrši se prvenstveno na nogostupima ili drugim površinama slobodnim 
za promet pješaka, te na prijelazima preko cesta koji su propisno obilježeni i osigurani, a tamo 
gdje ovih uvjeta nema pješaci se kreću lijevom stranom kolnika u smjeru njihovog kretanja. 
 Iznimno, radi sigurnosti i preglednosti pješak se može kretati uz desni rub kolnika u 
smjeru kretanja samo tamo gdje će se to odrediti prometnim znakom. 
 Biciklisti i vozači mopeda u prometu se kreću kolnikom na način propisan Zakonom. 

Članak 16. 
 Zabranjeno je jahanje konja po javno prometnim površinama koje su u funkciji vozila 
i pješaka na području Grada Otočca.  
 Jahanje, gonjenje i vođenje stoke za potrebe sajmova, gospodarsko-turističkih ili 
sportskih manifestacija i izložaba na prijedlog Jedinstvenog upravnog odjela Gradonačelnik 
donosi Odluku za svaki pojedini slučaj. 
 Zabranjeno je ostavljanje i parkiranje  bicikla, mopeda, skutera i motocikla naslonjenih 
na fasade objekata javnih, državnih i drugih institucija ili na javnim zelenim površinama. 
 Zabranjeno je parkiranje bicikla, mopeda, skutera i motocikla na nogostupima i 
prometnicama ukoliko bi na bilo koji način ugrožavalo  sigurnost sudionika u prometu. 

Članak 17. 
 Sudionici u prometu moraju prema osobama s invaliditetom, slijepim osobama i 
nemoćnim osobama, te djeci, kao i osobama koje prate i prevoze osobe s invaliditetom i 
djecu, postupati s najvećom pažnjom. 
 Radi osiguranja kretanja osoba s invaliditetom, uz pješačke prijelaze moraju se 
ugraditi rampe ili izvesti upušteni nogostupi. 
 
VII. PARKIRANJE I ZAUSTAVLJANJE 

Članak 18. 
    Parkirališna površina je dio javne prometne površine namijenjen za parkiranje vozila ( u 

daljnjem tekstu: javno parkiralište). 
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    Javno parkiralište mora biti označeno prometnom signalizacijom, sukladno propisima o 
sigurnosti prometa. 

Članak 19. 
Zaustavljanje i parkiranje vozila na području Grada Otočca, dozvoljeno je na uređenim i 

obilježenim površinama za to namijenjenim, te na drugim površinama gdje to nije u 
suprotnosti s odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama ili drugim propisima. 

Parkirališne površine utvrđuju se na mjestima označenim odgovarajućim prometnim 
znakovima i to: 

U Ulici kralja Zvonimira, Trgu 133. brigade HV-a, Bana Josipa Jelačića, Trgu dr. Franje 
Tuđmana, Ćirila i Metoda, Zagrebačka, Trgu popa Marka Mesića, Bartola Kašića, Špilnički 
odvojak.  

Zaustavljanje i parkiranje vozila dostave sajmenim danom dozvoljeno je na desnom 
kolničkom traku na Trgu popa Marka Mesića od zgrade HP-a do bistroa „Cvrčak“.   

Vlasnik vozila dužan je za vrijeme snježnih padalina prije čišćenja snijega premjestiti 
parkirano ili zaustavljeno vozilo, odnosno poduzeti sve mjere da se snijeg može počistiti sa 
javno - prometnih površina. 

Članak 20. 
Na uređenom i obilježenom parkiralištu određeni broj parkirališnih mjesta mora biti 

namijenjen vozilima kojima se koriste invalidne osobe. 
Na parkirališnom mjestu obilježenom za invalidska vozila zabranjeno je zaustavljanje i 

parkiranje drugih vozila. Parkirališna mjesta iz stavka 1. ovog članka mogu koristiti samo 
osobe s invaliditetom  kada upravljaju ili se nalaze u vozilu uz isticanje znaka pristupačnosti. 
Znak pristupačnosti potrebno je istaknuti ispod prednjeg vjetrobranskog stakla, na način da su 
vidljivi fotografija i podaci korisnika sukladno Pravilniku o znaku pristupačnosti („Narodne 
novine“ br.78/08). 

Članak 21. 
Javno parkiralište može biti s naplatom ili bez naplate. 
Gradonačelnik može odrediti lokacije na kojima će se parkiranje naplaćivati trajno ili 

povremeno. 
Javna parkirališta s naplatom ili bez naplate mogu se koristiti za održavanje zabavnih, 

sportskih i sličnih manifestacija uz prethodnu suglasnost Jedinstvenog upravnog odjela Grada 
Otočca.  

Članak 22. 
 Nadzor i naplatu parkiranja na parkiralištima može vršiti pravna ili fizička osoba kojoj 
je to povjereno temeljem Ugovora. 
 Na temelju Ugovora utvrditi će se svi elementi potrebni za obavljanje poslova nadzora 
i naplate ( naknada za koncesiju, cijena i način naplate usluga, vrijeme na koje se koncesija 
dodjeljuje te prava i obveze korisnika i davatelja koncesije). 

Članak 23. 
 Na javnom parkiralištu može se na zahtjev korisnika dati na uporabu rezervirano 
parkirališno mjesto. 
 Za rezervirano parkirališno mjesto plaća se naknada. 

Članak 24. 
 S korisnikom rezervacije parkirališnog mjesta Gradonačelnik zaključuje ugovor o 
zakupu sukladno odredbama ove Odluke. 
 Ugovor o zakupu zaključuje se na vrijeme od jedne godine, uz mogućnost njegova 
produženja. 
 Iznimno  od odredbe stavka 2. ovog članka, zbog promjene prometnih okolnosti, 
ugovor o zakupu može se raskinuti i prije isteka roka od godine dana pod uvjetom da se 
korisniku osigura drugo parkirališno mjesto u neposrednoj blizini. 
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Članak 25. 
 Lokacije i broj rezerviranih parkirališnih mjesta određuje Gradonačelnik na prijedlog 
Jedinstvenog upravnog odjela. 
 Rezervirano parkirališno mjesto mora biti posebno označeno.  

Članak 26. 
 Zabranjeno je parkiranje teretnih vozila i njihovih priključnih vozila, autobusa i radnih 
strojeva na nogostupima i mjestima koja nisu namijenjena za parkiranje tih vrsta vozila. 

Mjesta namijenjena za parkiranje vozila iz stavka 1. ovog članka utvrđuje 
Gradonačelnik.  

Odredbe iz stavka 1. ovog članka ne odnose se na vozila komunalnog poduzeća u 
vrijeme obavljanja djelatnosti. 

Članak 27. 
Izletničkim i drugim autobusima dozvoljeno je parkiranje na obilježenim 

parkiralištima. 
Izletnički i drugi autobusi, osim onih namijenjenih za prijevoz školske djece, za 

ukrcaj, odnosno iskrcaj putnika, upućuju se na autobusni kolodvor.  
Članak 28. 

Odlukom Gradonačelnika određuje se prostor, vrijeme, način i uvjeti za parkiranje 
vozila radi opskrbe, uz prethodno pribavljenu suglasnost ministarstva nadležnog za unutarnje 
poslove.  

Članak 29. 
 Motorna vozila za opskrbu mogu se zadržati na mjestima utovara i istovara samo za 
vrijeme vršenja utovara i istovara robe, ali ne duže od 30 minuta. 
 Opskrba je dozvoljena na prostoru rezerviranom za vozila opskrbe koji mora biti 
označen prometnim znakom i znakom na kolniku. 
 Na prometnom znaku mora se vidljivo istaknuti vrijeme u kojem je dozvoljena 
opskrba. 
 Ne smije se odlagati roba na javno prometnim površinama izuzev za vrijeme trajanja 
utovara i istovara. 
 U slučaju da je dozvoljeno parkiranje sukladno stavku 2. ovog članka, za kretanje 
pješaka mora biti ostavljeno najmanje 1.60 metara širine na površini za kretanje pješaka s 
time da ta površina ne može biti uz rub kolnika. 
 
VIII. BLOKIRANJE AUTOBUSA, TERETNIH AUTOMOBILA, PRI KLJU ČNIH 
VOZILA I RADNIH STROJEVA NA MJESTIMA KOJA NISU NAMJ ENJENA ZA 
PARKIRANJE TIH VRSTA VOZILA, NA ČIN DEBLOKADE TIH VOZILA  

Članak 30. 
 Vozilo koje nije zaustavljeno ili parkirano u skladu sa odredbama zakona kojim se 
uređuje sigurnost prometa na cestama, premjestit će se temeljem naloga policijskog 
službenika MUP-a  ili prometnog redara, na drugu lokaciju, kada se ispune uvjeti za provedbu 
Pravilnika o uvjetima za obavljanje poslova upravljanja prometom, nadzora i premještanja 
nepropisno zaustavljenih i parkiranih vozila kada te poslove obavljaju  jedinice lokalne 
samouprave te programu i načinu osposobljavanja službenika („Narodne novine“ br. 143/08, 
105/09 i 52/10). 
 Troškove premještanja vozila iz st. 1. ovog članka snosi vlasnik odnosno korisnik.  
 Poslove premještanja i izdavanja nepropisno zaustavljenih i parkiranih vozila može 
obavljati ovlaštena pravna ili fizička osoba. 
 Autobus, teretni automobil, priključno vozilo i radni stroj parkiran na mjestu koje nije 
namijenjeno za parkiranje tog vozila blokirat će se napravom za blokiranje kotača po nalogu 
policijskog službenika MUP-a ili prometnog redara, kada se ispune uvjeti za provedbu 
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Pravilnika o uvjetima za obavljanje poslova upravljanja prometom, nadzora i premještanja 
nepropisno zaustavljenih i parkiranih vozila… („Narodne novine“ br. 143/08, 105/09 i 52/10). 
 Blokiranje i deblokiranje vozila može obavljati ovlaštena pravna ili fizička osoba. 
 Troškove blokiranja i deblokiranja vozila podmiruje vlasnik odnosno korisnik. 
 
IX. UKLANJANJE DOTRAJALIH, OŠTE ĆENIH I NAPUŠTENIH VOZILA 

Članak 31. 
 Zabranjeno je dotrajala, oštećena, neispravna, neregistrirana vozila i dijelove vozila 
ostavljati na javno prometnim površinama iz članka 2. ove Odluke. 
 Vlasnik, odnosno korisnik vozila ili dijelova vozila iz stavka 1. ovog članka dužan je 
iste ukloniti, što je detaljnije regulirano Odlukom o komunalnom redu. 
 
X. PROMETNE POVRŠINE ZA TEST VOŽNJE, SPORTSKE PRIREDBE I SLIČNE 
POTREBE 

Članak 32. 
 Test vožnje motornih vozila, sportske priredbe, cross, off road, rally, enduro i druge 
moto vožnje mogu se obavljati na javno prometnim i drugim javnim površinama koje odredi 
Gradonačelnik, uz prethodnu suglasnost ministarstva nadležnog za unutarnje poslove. 

Članak. 33. 
 Na javno prometnim površinama - ulicama grada Otočca mogu se održavati 
biciklističke utrke i promotivne vožnje motornih vozila – oldtimera koje odredi 
Gradonačelnik, uz suglasnost ministarstva nadležnog za unutarnje poslove. 
 
XI. ŠKOLSKE PROMETNE JEDINICE I PROMETNE JEDINICE M LADEŽI 

Članak 34. 
 Gradonačelnik Grada Otočca će, kada se za to ukaže potreba, na inicijativu nadležnih 
službi Ministarstva unutarnjih poslova za određeno vrijeme organizirati prometnu jedinicu 
mladeži ili školsku prometnu jedinicu. 
 Uvjeti i način angažiranja ovih jedinica uređuju se posebnim ugovorom i na temelju 
zakonskih i provedbenih propisa.  
 Obuku pripadnika prometne jedinice mladeži i školske prometne jedinice potrebnu za 
stjecanje znanja o sigurnosti svih učesnika u prometu i upravljanje prometom, te raspored na 
prometne punktove i kontrolu rada vodi Policijska postaja Otočac. 
 
XII. NADZOR  

Članak 35. 
Nadzor nad provedbom odredbi ove Odluke obavljaju ovlaštene službene osobe MUP-

a  i prometni redari, sukladno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama i 
odredbama ove Odluke. 
 Prometni redari se biraju putem natječaja, moraju imati posebne iskaznice i posebnu 
odoru prema Pravilniku o odori službenika jedinice lokalne samouprave koji obavljaju 
poslove nadzora i premještanja nepropisno zaustavljenih i parkiranih vozila i poslova 
upravljanja prometom. 

Članak 36. 
 U obavljanju nadzora prometni redar je ovlašten: 
1. upozoravati i opominjati, 
2. nadzirati primjenu ove Odluke, 
3. upravljati prometom na raskrižjima, 
4. naplatiti novčanu kaznu od počinitelja prekršaja odmah na mjestu počinjenja prekršaja, 
5. izdati obavezni prekršajni nalog. 
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Članak 37. 
 Fizičke i pravne osobe dužne su prometnom redaru omogućiti nesmetano obavljanje 
nadzora, kao i pružiti druga potrebna obavještenja tijekom uredovanja. 
 Ako prometni redar u svom radu naiđe na ponašanje suprotno stavku 1. ovog članka, o 
tome će izvijestiti odgovarajuće tijelo nadležna policijske uprave. 
 
XIII. PREKRŠAJNE ODREDBE 

Članak 38. 
Novčana kazna u iznosu od  1.000,00 kuna izreći će se za prekršaj pravnoj osobi ako: 

- parkira teretno vozilo, njihovo priključno vozilo, autobus ili radni stroj na nogostupu i 
mjestu koje nije određeno za tu namjenu (članak 26. stavak 1. ove Odluke), 

- vozilo zadržava za vrijeme obavljanja istovara i utovara robe duže od 30 minuta 
(članak 29. st.1. ove Odluke), 

- na javnu površinu postavi zaštitnu ogradu, stupiće ili druge prepreke protivno 
odredbama članka 11. ove Odluke), 

- ako se kreće javnom površinom bez odobrenja (članak 32. i članak 33.ove Odluke),  
Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit će se  fizička osoba obrtnik  i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost koji je počinila u vezi  obavljanja njezina obrta ili druge 
samostalne djelatnosti novčanom kaznom u iznosu od  500,00 kuna. 

Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit će se fizička osoba i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 300,00 kuna. 

 Novčanom kaznom u iznosu od 300,00 kuna kaznit će se fizička osoba koja učini 
prekršaj iz članka 16.st.1. ove Odluke. 

Članak 39. 
 Za prekršitelje ostalih odredbi ove Odluke primijenit će se kaznene odredbe propisane 
Zakonom o sigurnosti prometa na cestama i Odlukom o komunalnom redu. 
 
XIV. ZAVRŠNE ODREDBE   

Članak 40. 
 Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o uređenju prometa na 
području Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ br. 1/97) i Odluka o izmjeni 
Odluke o uređenju prometa na području Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ 
br.5/97). 
 Nadležne službe Grada Otočca provest će izvršenje ove Odluke glede usklađivanja 
nove prometne signalizacije i opreme, sukladno prioritetima i osiguranim novčanim 
sredstvima, a najkasnije u roku od 3 godine. 

Članak 41. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave  u „Službenom vjesniku Grada 
Otočca“. 
KLASA: 340-09/12-01/01 
URBROJ: 2125/02-01-13-7 
 Otočac, 10.04.2013.g.  

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
Na temelju članka 3. Zakona o grobljima („Narodne novine“ broj 19/98 i 50/12), te 

članka 26. Statuta Grada Otočca (Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 3/09), Gradsko vijeće 
Grada Otočca na 21. sjednici održanoj dana 10. 04. 2013. godine donosi 
 

O D L U K U 
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o osnivanju mjesnog groblja Čovići 
 

Članak 1. 
 Ovom odlukom osniva se novo mjesno groblje u pravilu za područje mjesnog odbora 
Čovići. 

Članak 2. 
 Novo mjesno groblje Čovići osniva se na kč.br. 735/3 k.o. Čoviće, površine 1 jutro i  
1275 hvati (10 340 m²). 
 Novo mjesno groblje Čoviće je komunalni objekt u vlasništvu Grada Otočca. 

Članak 3. 
 Zadužuje se Jedinstveni upravni odjel Grada Otočca da izradi prijedloge akata 
predviđene Zakonom o prostornom uređenju i gradnji, te drugih akata koji prethode stavljanju 
groblja u uporabu. 

Članak 4. 
 Korištenje i upravljanje grobljem Čovići uredit će se posebnim aktom temeljem 
Zakona o grobljima, te Odluke o grobljima, nakon donošenja dokumenata iz članka 3. ove 
Odluke. 

Članak 5. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom vjesniku Grada 
Otočca. 
Klasa:361-02/13-01/02 
Urbroj:2125/02-01-13-4  
Otočac, 10. 04. 2013.  

Predsjednik 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
 Na temelju članaka 3., 4., 11. i 15. Zakona o komunalnom gospodarstvu (»Narodne 
novine«, broj 36/95, 70/97,128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03. - pročišćeni tekst, 82/04, 
178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11 i 144/12) i članka 26. Statuta Grada Otočca 
(“Službeni vjesnik Grada Otočca” br. 3/09, Gradsko vijeće Grada Otočca, na 21. sjednici 
održanoj dana 10. 04. 2013.  godine, donijelo je 

O D L U K U 
o komunalnim djelatnostima na području Grada Otočca 

 
I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Odlukom o komunalnim djelatnostima na području Grada Otočca (u daljnjem 

tekstu:Odluka) utvrđuju se komunalne djelatnosti koje se obavljaju na području Grada 
Otočca, način i uvjeti obavljanja komunalnih djelatnosti te druga pitanja od značaja za 
obavljanje komunalnih djelatnosti na području Grada Otočca. 

Članak 2. 
 Na području Grada Otočca obavljaju se slijedeće komunalne djelatnosti: 
1. prijevoz putnika u javnom prijevozu, 
2. održavanje čistoće, 
3. odlaganje komunalnog otpada, 
4. održavanje javnih površina, 
5. tržnica na malo, 
6. održavanje nerazvrstanih cesta, 
7. održavanje groblja, te krematorij i prijevoz pokojnika, 
8. obavljanje dimnjačarskih poslova i 



43 Stranica  “Službeni vjesnik Grada Otočca”  broj 2/2013 
 

9. javna rasvjeta. 
 Člankom 3. Zakona o komunalnom gospodarstvu propisano je što se podrazumijeva 
pod pojmom svake od navedenih komunalnih djelatnosti iz prethodnog stavka. 

Članak 3. 
 Osim komunalnih djelatnosti iz članka 2. ove Odluke, od lokalnog je značenja za Grad 
Otočac i obavljanje slijedećih komunalnih djelatnosti: 
1. održavanje i naplata parkirališta; 
 Pod održavanjem i naplatom parkirališta razumijeva se upravljanje, postava i 
održavanje sustava naplate i naplata parkiranja na javnim parkiralištima,  uklanjanje krivo 
parkiranih osobnih automobila specijalnim vozilom, te održavanje parkirnih prostora u 
zimskom periodu. 
2. dezinfekcija, dezinsekcija, deratizacija; 
 Pod dezinfekcijom, dezinsekcijom i deratizacijom razumijeva se provođenje obvezne 
preventivne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije radi sustavnog suzbijanja insekata i 
glodavaca. 
3. veterinarsko-higijeničarski poslovi; 
 Pod veterinarsko higijeničarskim poslovima razumijeva se hvatanje i zbrinjavanje 
pasa,mačaka i drugih životinja bez nadzora te uklanjanje uginulih pasa i mačaka i drugih 
životinja s javnih površina. 
4. prigodno ukrašavanje naselja; 
 Pod prigodnim ukrašavanjem naselja razumijeva se prigodno ukrašavanje i 
osvjetljavanje naselja za državne, božićno-novogodišnje praznike i druge manifestacije. 
5. održavanje okoliša uz rijeku Gacku; 
 Pod održavanjem okoliša uz rijeku Gacku razumijevaju se poslovi redovitog košenja 
trave, održavanja staza i prilaza rijeci Gackoj i uklanjanje otpada. 
6. održavanje javnih spomenika i spomen obilježja; 
 Pod održavanjem javnih spomenika i spomen obilježja razumijevaju se poslovi 
redovitog održavanja spomenika i spomen obilježja postavljenih na javno-prometnim odnosno 
zelenim površinama na području Grada Otočca, čišćenje, uklanjanje korozije, neprimjerenih 
natpisa i sl., a ako se radi o spomenicima ili spomen obilježjima u obliku vodoskoka i sl., 
održavanje vodoskoka u stanju funkcionalnosti. 
7. stočno sajmište; 
 Pod stočnim sajmištem razumjevaju se poslovi upravljanja, naplate, uređenja i 
održavanja sajmišnog prostora, uređaja, opreme i objekata sukladno posebnim propisima. 
8. obnova horizontalne i vertikalne prometne signalizacije; 
 Pod održavanjem i obnovom horizontalne i vertikalne prometne signalizacije 
razumijeva se obnova oznaka na nerazvrstanim cestama i ostalim javno-prometnim 
površinama pod upravom Grada Otočca. 
9. održavanje sportskih objekata 
 Pod održavanjem sportskih objekata razumijevaju se poslovi održavanja sportskih 
objekata i uređaja u vlasništvu Grada Otočca, te uređenje okoliša u iste. 
10. održavanje objekata i uređaja oborinske odvodnje 
 Pod održavanjem objekata i uređaja oborinske odvodnje razumijevaju se poslovi 
održavanja i dogradnje objekata i uređaja oborinske odvodnje na području Grada Otočca 
sukladno važećim propisima. 
11. Zimska služba 
 Pod zimskom službom razumijevaju se poslovi održavanja prohodnosti nerazvrstanih 
cesta, ulica i trgova na području Grada Otočca u zimskom periodu. 

Članak 4. 
 Komunalne djelatnosti na području Grada Otočca mogu obavljati: 
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1. trgovačka društva u su/vlasništvu Grada Otočca, 
2. pravne ili fizičke osobe na temelju ugovora o koncesiji, 
3. pravne ili fizičke osobe na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obavljanja komunalnih 
djelatnosti. 
 
II. NA ČIN I UVJETI OBAVLJANJA KOMUNALNIH DJELATNOSTI 
TRGOVAČKOG DRUŠTVA U SU/VLASNIŠTVU 

Članak 5. 
 Putem trgovačkog društva „Komunalac“ d.o.o. za obavljanje komunalnih djelatnosti 
Otočac, koje je u vlasništvu Grada Otočca, obavljaju se sljedeće komunalne djelatnosti iz 
članka 2. i 3. ove Odluke: 
- održavanje čistoće, 
- odlaganje komunalnog otpada, 
- održavanje javnih površina, 
- tržnica na malo, 
- održavanje groblja, osim groblja u Ličkom Lešću, 
- održavanje javnih spomenika i spomen obilježja, 
- stočno sajmište. 
 „Komunalac“ d.o.o. Otočac obavlja komunalne djelatnosti iz prethodnog stavka 
sukladno ovoj 
Odluci, posebnim propisima kojima se regulira obavljanje pojedine komunalne djelatnosti i 
odlukama Gradskog vijeća donesenih sukladno tim propisima, a na temelju ugovora koji 
zaključuje Gradonačelnik na osnovi godišnjeg Programa održavanja komunalne infrastrukture 
Grada Otočca kojim se utvrđuje opseg obavljanja komunalnih poslova. 
 Gacka d.o.o. Otočac obavlja komunalne djelatnosti održavanja okoliša uz rijeku 
Gacku, sukladno ovoj Odluci, posebnim propisima kojima se regulira obavljanje pojedine 
komunalne djelatnosti i odlukama Gradskog vijeća donesenih sukladno tim propisima, a na 
temelju ugovora koji zaključuje Gradonačelnik na osnovi godišnjeg Programa održavanja 
komunalne infrastrukture Grada Otočca kojim se utvrđuje opseg obavljanja komunalnih 
poslova. 
 Pogrebna udruga CIMITER L. Lešće i Čovići održava groblje u Ličkom Lešću. 
 
III. NA ČIN I UVJETI ZA OBAVLJANJE KOMUNALNIH DJELATNOSTI NA  
TEMELJU UGOVORA O KONCESIJI 

Članak 6. 
 Pravne ili fizičke osobe, na temelju ugovora o koncesiji, mogu obavljati na području 
Grada Otočca slijedeće komunalne djelatnosti: 
- prijevoz pokojnika, 
- obavljanje dimnjačarskih poslova,  
- održavanje i naplata parkirališta, 
- održavanje čistoće, 
 Koncesija u smislu ove Odluke može se dati na rok ne dulji od 30 godina. 
 Koncesionar ne može prenijeti koncesiju na drugu osobu. 

Članak 7. 
 Prije početka postupka davanja koncesije Grad Otočac provodi pripremne radnje 
sukladno zakonu kojim se uređuju koncesije. 
Prije početka postupka davanja koncesije Gradonačelnik Grada Otočca (dalje:Gradonačelnik) 
imenuje Stručno povjerenstvo za koncesiju. 
Stručno povjerenstvo za koncesiju sastoji se od predsjednika i 4 (četiri) člana. 

Članak 8. 
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 Na postupak davanja koncesije, prikupljanje ponuda te na dokumentaciju za 
nadmetanje primjenjuju se odredbe zakona kojima se uređuje komunalno gospodarstvo, 
koncesije. 

Članak 9. 
 Postupak davanja koncesije započinje danom objave obavijesti o namjeri davanja 
koncesije u "Narodnim novinama" ili dnevnom tisku. 
Obavijest o namjeri davanja koncesije objavljuje Gradonačelnik. 
Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sljedeće podatke: 
- naziv, adresu, telefonski broj, broj faksa i adresu elektroničke pošte Grada Otočca, 
- predmet koncesije, prirodu i opseg djelatnosti koncesije, mjesto obavljanja djelatnosti za 
koju se daje koncesija te rok trajanja koncesije, 
- rok za predaju ponuda, adresu na koju se moraju poslati ponude, jezik i pismo na kojima 
ponude moraju biti napisane, 
- osobne, stručne, tehničke i financijske uvjete koje moraju zadovoljiti ponuditelji te isprave 
kojima se dokazuje njihovo ispunjenje, 
- kriterije koji će se primijeniti za odabir najpovoljnijeg ponuditelja, 
- datum otpreme obavijesti, 
- naziv i adresu tijela nadležnog za rješavanje žalbe te podatke o rokovima za podnošenje 
žalbe. 
 Osim podataka utvrđenih u stavku 3. ovoga članka, obavijest o namjeri davanje 
koncesije sadrži i podatak o vrsti postupka na temelju kojeg se provodi davanje koncesije. 
Obavijest o namjeri davanja koncesije, nakon njezine objave sukladno stavku 1. Ovoga 
članka, može biti objavljena i u ostalim sredstvima javnog priopćavanja, na oglasnim pločama 
Grada Otočca te na web stranici Grada Otočca www.otocac.hr, u neizmijenjenom sadržaju i 
uz navođenje datuma objave u "Narodnim novinama". 

Članak 10. 
 Ponude se dostavljaju u pisanom obliku, u zatvorenoj omotnici, na adresu: Grad 
Otočac, Kralja Zvonimira 10, 53220 Otočac s naznakom "NE OTVARAJ – PONUDA ZA 
OBAVLJANJE _________________ POSLOVA NA TEMELJU UGOVORA O 
KONCESIJI". 
 Na omotnici je potrebno navesti ime odnosno naziv i adresu ponuditelja. 
Rok za dostavu ponude je najmanje 15 dana od dana objave obavijesti o namjeri davanja 
koncesije u "Narodnim novinama". 

Članak 11. 
 Kriteriji na kojima davatelj koncesije temelji odabir najpovoljnije ponude su: 
1. ekonomski najpovoljnija ponuda: 
- kvaliteta usluge (poslovni ugled ponuditelja, jamstva), 
- sposobnost ponuditelja za dugoročnu održivost razvoja za vrijeme trajanja koncesije i za 
kvalitetno ostvarivanje koncesije, 
- drugi kriteriji propisani zakonom kojim se uređuju koncesije, 
2. najviša ponuđena naknada za koncesiju. 
Grad Otočac može u obavijesti o namjeri davanja koncesije utvrditi i dodatne uvjete i mjerila 
kao kriterij za odabir najpovoljnijeg ponuditelja, ovisno o specifičnostima obavljanja 
određene komunalne djelatnosti na području Grada Otočca. 
Grad Otočac u obavijesti o namjeri davanja koncesije određuje koji će se kriteriji u smislu 
stavka 1. i 2. ovoga članka primijeniti. 

Članak 12. 
 Postupak davanja koncesije provodi Stručno povjerenstvo za koncesiju. 
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Na temelju pregleda i ocjene pristiglih ponuda, Stručno povjerenstvo za koncesiju izrađuje 
izvješće s prijedlogom odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za davanje koncesije ili s 
prijedlogom odluke o poništenju postupka davanja koncesije. 
 Na temelju prijedloga Stručnog povjerenstva za koncesiju Gradsko vijeće Grada 
Otočca (u daljnjem tekstu: Gradsko vijeće) donosi odluku o odabiru najpovoljnijeg 
ponuditelja kojem će ponuditi sklapanje ugovora o koncesiji ili donosi odluku o poništenju 
postupka davanja koncesije. 
Gradsko vijeće poništit će postupak davanja koncesije u slučajevima i na način propisan 
zakonom kojim se uređuju koncesije. 
Novi postupak davanja koncesije može se pokrenuti nakon što odluka o poništenju postupka 
koncesije postane izvršna. 
Sadržaj odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja propisan je zakonom kojim se uređuju 
koncesije. 

Članak 13. 
 Na temelju odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja sklapa se ugovor o koncesiji. 
Ugovor o koncesiji sa odabranim ponuditeljem sklapa Gradonačelnik u roku od 10 dana od 
dana kada je odluka o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja postala izvršna. 
Sklapanjem ugovora o koncesiji koncesionar stječe pravo i preuzima obvezu obavljanja 
djelatnosti iz ugovora o koncesiji. 

Članak 14. 
 Osim obveznog sadržaja prema zakonu kojim se uređuju koncesije, ugovor o koncesiji 
obvezno sadrži: 
- djelatnost za koju se koncesija daje, 
- rok na koji se koncesija daje, 
- visinu i način plaćanja naknade za koncesiju, 
- cijenu i način naplate za pruženu uslugu, 
- prava i obveze Grada Otočca, 
- prava i obveze koncesionara, 
- jamstva i/ili odgovarajuće instrumente osiguranja koncesionara, 
- način prestanka koncesije, 
- ugovorne kazne. 

Članak 15. 
Koncesija prestaje: 
- istekom roka na koji je dana, 
- smrću koncesionara odnosno prestankom pravne osobe kojoj je dana koncesija, 
- raskidom ugovora o koncesiji zbog javnog interesa, 
- sporazumnim raskidom ugovora o koncesiji, 
- jednostranim raskidom ugovora o koncesiji, 
- pravomoćnošću sudske odluke kojim se ugovor o koncesiji utvrđuje ništetnim ili 
se poništava. 
Postupak prestanka koncesije provodi se sukladno zakonu kojim se uređuju koncesije. 

 
IV. NAČIN I UVJETI ZA OBAVLJANJE KOMUNALNIH DJELATNOSTI NA  
TEMELJU PISANOG UGOVORA 

Članak 16. 
 Pravne ili fizičke osobe, na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obavljanja 
komunalnih djelatnosti, mogu obavljati na području Grada Otočca slijedeće komunalne 
djelatnosti: 
- održavanje nerazvrstanih cesta, 
- održavanje javne rasvjete, 
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- dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija, 
- veterinarsko-higijeničarski poslovi, 
- prigodno ukrašavanje naselja i 
- obnova horizontalne i vertikalne signalizacije, 
- održavanje javnih površina, 
- održavanje sportskih objekata, 
- održavanje objekata i uređaja oborinske odvodnje, 
- zimska služba. 
Ugovor o povjeravanju komunalnih poslova (u daljnjem tekstu: ugovor) može se zaključiti 
najduže na vrijeme od 4 (četiri) godine. 

Članak 17. 
 Postupak odabira osobe, kojoj će biti povjereno obavljanje komunalnih djelatnosti na 
temelju ugovora, provodi se prikupljanjem ponuda ili javnim natječajem, u skladu sa 
Zakonom o komunalnom gospodarstvu te ovom Odlukom. 
Odluku o objavi prikupljanja ponuda ili javnog natječaja donosi Gradonačelnik. 
Postupak javnog natječaja provodi Povjerenstvo koje ima predsjednika i najmanje 2 (dva) 
člana a imenuje ga Gradonačelnik. 
Prikupljanje ponuda provodi nadležni odjel u slučajevima kada vrijednost poslova određene 
komunalne djelatnosti u jednom proračunskom razdoblju ne prelazi vrijednost od 70.000,00 
kuna bez PDV-a, a potrebno je zatražiti najmanje 3 (tri) ponude. 
Opseg obavljanja poslova određene komunalne djelatnosti određuje se na temelju Programa 
održavanja komunalne infrastrukture Grada Otočca. 
U slučaju povećanja ili smanjena opsega obavljanja komunalne djelatnosti u tijeku roka na 
koji je zaključen ugovor, sporazumno će se sačiniti aneks ugovora. 

Članak 18. 
 Javni natječaj iz članka 17. ove Odluke mora sadržavati: 
- djelatnost za koju se povjerava obavljanje komunalnih poslova, 
- vrijeme za koje se povjerava obavljanje komunalnih poslova, 
- vrstu i opseg poslova, 
- način i rokovi plaćanja, 
- jamstvo izvršitelja za ispunjenje ugovora, 
- način, mjesto i rok za podnošenje ponude, 
- isprave koje su potrebne kao prilog ponudi a radi dokazivanja tražene pravne i poslovne, 
financijske i gospodarske te stručne i tehničke sposobnosti, 
- kriterij za odabir najpovoljnije ponude, 
- ostali sadržaj propisan posebnim propisima. 
Javni natječaj iz stavka 1. ovog članka objavljuje se na oglasnim pločama i na web 
stranici Grada Otočca, a obavijest o natječaju objavljuje se u narodnim Novinama ili dnevnom 
tisku. 

Članak 19. 
 Povjerenstvo iz članka 17. ove Odluke, kod otvaranja ponuda sastavlja zapisnik o 
otvaranju ponuda te zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda čiji je sadržaj utvrđen propisima 
kojima je reguliran postupak javne nabave. 
Na osnovi prijedloga Povjerenstva, Gradonačelnik upućuje Gradskom vijeću prijedlog odluke 
o povjeravaju obavljanja komunalne djelatnosti ili poništenju javnog natječaja. 

Članak 20. 
 Odluku o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja za povjeravanje obavljanja komunalne 
djelatnosti odnosno o poništenju javnog natječaja donosi Gradsko vijeće. 
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Kriterij za odabir najpovoljnijeg ponuditelja među sposobnim ponuditeljima za obavljanje 
komunalne djelatnosti temeljem ugovora, jest najniža ponuđena cijena obavljanja određene 
komunalne djelatnosti. 

Članak 21. 
 Na temelju odluke iz članka 20 stavka 1. ove Odluke, Gradonačelnik sklapa ugovor o 
povjeravanju obavljanja komunalne djelatnosti. 
Ugovor iz stavka 1. ovog članka i sa odabranim ponuditeljem sklapa Gradonačelnik u roku od 
10 dana od dana kada je odluka o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja postala izvršna. 
 
V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 22. 
 Koncesijski ugovori odnosno ugovori o povjeravanju obavljanja komunalnih 
djelatnosti, zaključeni prije stupanja na snagu ove Odluke, ostaju na snazi. 
 Postupci započeti odredbama Odluke o komunalnim djelatnostima Službeni vjesnik 
Grada Otočca 1/02, okončat će se prema odredbama te Odluke. 

Članak 23. 
 Obavljanje pojedinih komunalnih djelatnosti koje su povjerene trgovačkom društvu iz 
članka 5. stavka 1. ove Odluke a koje se financiraju isključivo iz Proračuna, mogu se povjeriti 
drugim fizičkim ili pravnim osobama na temelju članka 17. ove Odluke, u slučaju da ih 
trgovačko društvo nije u mogućnosti obaviti, te da ih ne obavlja na zadovoljavajući način. 

Članak 24. 
 Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o komunalnim djelatnostima 
(„Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/02). 

Članak 25. 
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku  
Grada Otočca“. 
Klasa:363-02/12-01/33 
Urbroj:2125/02-01-13-4 
Otočac, 10. 04. 2013.   

Predsjednik 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
 Temeljem članka 15. Zakona o komunalnom gospodarstvu ("Narodne novine" br. 
36/95, 70/97,128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03. - pročišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 
79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11 i 144/12 ), članka 23. Odluke o komunalnim djelatnostima 
Grada Otočca ("Službeni vjesnik Grada Otočca" br. 1/02) i članka 26. Statuta Grada Otočca 
("Službeni vjesnik Grada Otočca” broj 3/09), Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici 
održanoj dana 10. 04. 2013. godine, donosi 
 

O D L U K U 
o izboru osobe za obavljanje komunalne djelatnosti održavanja javne rasvjete 

I 
 Temeljem provedenog postupka javnog natječaja za obavljanje komunalne djelatnosti 
održavanja javne rasvjete, odabire se  Obrt Elkos, vl. Krešimir Kostelac, Otočac. 

II 
 Gradonačelnik Grada Otočca sklopit će temeljem ove Odluke s Obrtom Elkos, Otočac, 
Ante Starčevića 23, Ugovor o obavljanju komunalnih djelatnosti održavanja javne rasvjete na 
rok od 4 (četiri) godine. 

III 
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 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u „Službenom vjesniku 
Grada Otočca“. 
KLASA: 310-02/13-01/03 
URBROJ:2125/02-01-13-8 
Otočac, 10. 04. 2013.  

Predsjednik 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
Na temelju članka 35. Zakona o predškolskom odgoju i naobrazbi ( „Narodne novine“ 

10/97 i 110/07), članka 27. Statuta Grada Otočca(„Službeni vjesnik Grada Otočca“broj 1/13) i 
članka 15.  Odluke o utvrđivanju osnivačkih prava nad Dječjim vrtićem“Cicibam“ Otočac 
(„Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj:4/94, 6/94 i 1/98), Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. 
sjednici održanoj  10. 04. 2013. godine, donosi 

 
Z A K L J U Č A K 

o davanju prethodne suglasnosti na Odluku o upisu djece i mjerilima upisa u Dječji 
vrti ć „Ciciban“ u pedagoškoj godini 2013/14 

 
Članak  1. 

Gradsko vijeće Grada Otočca daje prethodnu suglasnost na Odluku o upisu djece i 
mjerilima upisa u Dječji vrti ć „Ciciban“   u pedagoškoj godini 2013/14, KLASA:601-
02/13-01/25 i 2125/02-08-13-1 od 25. ožujka 2013.  

Članak 2.  
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u  „Službenom 

vjesniku Grada Otočca“. 
KLASA:601-02/13-01/02 
URBROJ:2125/02-01-13-4 
Otočac, 10. 04. 2013. 

Predsjednica 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 Na temelju članka 65. stavak 3. Zakona o šumama (»Narodne novine« broj 140/05, 
82/06, 129/08, 80/10, 124/10, 25/12  i 18/13) i članka 26. Statuta Grada Otočca (»Službeni 
vjesnik Grada Otočca“ 3/09) Gradsko vijeće Grada Otočca, na 21. sjednici održanoj 10. 04. 
2013. godine, donijelo je 

PROGRAM 
utroška sredstava šumskog doprinosa za 2013. godinu 

Članak 1. 
 Programom utroška sredstava šumskog doprinosa za 2013. godinu utvrđuje se 
namjena korištenja i kontrola utroška sredstava šumskog doprinosa kojeg plaćaju pravne 
osobe koje obavljaju prodaju proizvoda iskorištavanja šuma (drvni sortimenti) u visini 5% od 
prodajne cijene proizvoda na panju. 

Članak 2. 
 Sredstva šumskog doprinosa uplaćuju se na žiro-račun Grada Otočca  broj 2402006-
1831300003. 

Članak 3. 
U Proračunu Grada Otočca za 2013. godinu predviđaju se sredstva šumskog doprinosa 

u iznosu od 400.000,00 kuna. 
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Sredstva iz prethodnog stavka ovog članka koristit će se za: 
- održavanje i izgradnju nerazvrstanih cesta u iznosu od 400.000,00 kuna. 

Članak 4. 
 U okviru Izvješća o Izvršenju programa održavanja komunalne infrastrukture i 
građenja objekata i uređaja komunalne infrastrukture za 2013. godinu, sukladno članku 30. 
Zakona o komunalnom gospodarstvu gradonačelnik Grada Otočca podnijet će Gradskom 
vijeću Grada Otočca izvješće o utrošku sredstava šumskog doprinosa. 

Članak 5. 
 Ovaj Program stupa na snagu danom objave u »Službenom vjesniku Grada Otočca«, a 
primjenjuje se od 1. siječnja 2013. godine. 
Klasa: 321-01/13-01/02 
Urbroj: 2125-02-01-13-4 
Otočac, 10. 04.  2013.  

Predsjednik 
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 

1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  

 
Z A K L J U Č A K 

o prihvaćanju Izvješća o radu Turističke zajednice Grada  Otočac za  2012. godinu  
I.   

 Gradsko vijeće Grada Otočca prihvaća Izvješće o radu Turističke zajednice Grada 
Otočac  za 2012. godinu.    

II.    
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Otočca“.    
KLASA:400-02/13-01/16 
URBROJ:2125/02-01-13-3  
Otočac, 10. 04. 2013.  

Predsjednica  
Slavka Bogdanić,v.r. 

  
  Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 
1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  

  
Z A K L J U Č A K 

o prihvaćanju Izvješća o radu Gackog pučkog otvorenog  učilišta Otočac za  2012. 
godinu  

  
I. 

Gradsko vijeće Grada Otočca prihvaća Izvješće o radu Gackog pučkog otvorenog 
učilišta Otočac za 2012. godinu.   

II. 
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Otočca“.   
KLASA:400-02/13-01/04 
URBROJ:2125/02-01-13-3  



51 Stranica  “Službeni vjesnik Grada Otočca”  broj 2/2013 
 

Otočac, 10. 04. 2013.  
 Predsjednica  

Slavka Bogdanić,v.r. 
  
  Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 
1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca„ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  
    

Z A K L J U Č A K  
o prihvaćanju   Izvješća o radu Javne ustanove  Narodna knjižnica Otočac za 2012.  

godinu  
 I.   

 Gradsko vijeće Grada Otočca prihvaća  Izvješće o radu Javne ustanove Narodna 
knjižnica Otočac za 2012.  godinu.  

II.   
 Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Otočca“. 
KLASA:400-02/13-01/05 
URBROJ:2125/02-01-13-3  
Otočac, 10. 04. 2013. 

 Predsjednica  
Slavka Bogdanić,v.r. 

 
  Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 
1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  
    

Z A K L J U Č A K  
o prihvaćanju   Izvješća o radu Hrvatskog crvenog  križa Gradskog društva Crvenog 

križa Otočac za 2012.  godinu   
I.   

 Gradsko vijeće Grada Otočca prihvaća  Izvješće o radu Hrvatskog  crvenog križa 
Gradskog društva Crvenog križa Otočac za 2012.  godinu. 

II.   
 Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Otočca“.   
KLASA:400-02/13-01/09 
URBROJ:2125/02-01-13-3  
Otočac, 10. 04. 2013. 

Predsjednica  
Slavka Bogdanić,v.r. 

Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 
1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K  
o prihvaćanju   Izvješća o radu Dječjeg vrti ća „Ciciban“ Oto čac za 2012.  godinu  

 I.   
 Gradsko vijeće Grada Otočca prihvaća  Izvješće o radu Dječjeg vrtića „Ciciban“ 
Otočac za 2012.  godinu.  
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II.   
 Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Otočca“.    
KLASA:400-02/13-01/03 
URBROJ:2125/02-01-13-3  
Otočac, 10. 04. 2013. 

Predsjednica  
Slavka Bogdanić,v.r. 

  
  Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 
1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K  
o prihvaćanju  Izvješća o radu Gradonačelnika Grada Otočca od 30. 06.  do 31. 12. 2012. 

godine 
 I.   

 Gradsko vijeće Grada Otočca prihvaća  Izvješće o radu Gradonačelnika Grada Otočca 
od 30. 06. do 31. 12. 2012. godine. 

II.  
 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom 
vjesniku Grada Otočca“.   
KLASA:022-01/13-01/06 
URBROJ:2125/02-01-13-6 
Otočac, 10. 04. 2013 

Predsjednica  
Slavka Bogdanić,v.r. 

  
  Na temelju članka 27. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 
1/13) i članka 156. Poslovnika Gradskog vijeća („Službeni vjesnik Grada Otočca“ broj 1/13), 
Gradsko vijeće Grada Otočca na 21. sjednici održanoj 10. 04. 2013. godine donijelo je  
 

Z A K L J U Č A K   
o primanju na znanje Izvješća o prisustvovanju vijećnika sjednicama Gradskog vijeća u 

2012. godini 
I.  

 Gradsko vijeće Grada Otočca prima na znanje Izvješće o prisustvovanju vijećnika 
sjednicama Gradskog vijeća u 2012. godini.      

II.  
 Ovaj Zaključak objaviti će se u  „Službenom vjesniku Grada Otočca“.    
KLASA:021-05/13-01/07 
URBROJ:2125/02-01-13-2  
Otočac, 10. 04. 2013.  

Predsjednica  
Slavka Bogdanić,v.r.  

 
Na temelju članka 74. Statuta Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ br. 

3/09) i članka 104. st. 2. i 3. Odluke o komunalnom redu („Službeni vjesnik Grada Otočca“ 
br. 2/04, 3/07, 3/08, 1/10 i 5/10-pročišćeni tekst), Gradonačelnik Grada Otočca, dana 03.04. 
2013.godine, donosi 
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PRAVILNIK 
 o iskaznici, oznaci i službenoj odjeći komunalnih redara i komunalnog izvidnika 
 

Članak 1. 
Ovim se pravilnikom propisuju: obrazac službene iskaznice komunalnih redara i 

komunalnog izvidnika, oznaka komunalnih redara i komunalnog izvidnika, način izdavanja i 
vođenja evidencije o iskaznicama i značkama komunalnih redara i komunalnog izvidnika, 
izgled službene odjeće i obuće komunalnih redara i komunalnog izvidnika, način izdavanja i 
vođenja evidencije o odjeći i obući komunalnih redara i komunalnog izvidnika, te način 
korištenja službene iskaznice, oznake, službene odjeće i obuće komunalnih redara i 
komunalnog izvidnika. 

Članak 2. 
Službena iskaznica komunalnih redara izrađuje se na punijem papiru bijele boje, 

dimenzije 85x55 mm i zaštićuje se prozirnom plastičnim omotom. Tekst na iskaznici ispisan 
je crnom bojom. 

Službena iskaznica komunalnog izvidnika izrađuje se na punijem papiru bijele boje, 
dimenzije 85x55 mm i zaštićuje se prozirnim plastičnim omotom. Tekst na iskaznici ispisan je 
crnom bojom. 

Obrazac službene iskaznice komunalnih redara i komunalnog izvidnika ( u nastavku 
teksta: iskaznica) sadrži: 

a) na prednjoj strani: 
1. otisnut grb Republike Hrvatske,  
2. natpis Republika Hrvatska, Ličko senjska županija, Grad Otočac, Jedinstveni upravni 

odjel,  
3. mjesto za fotografiju, veličine 28 x 32 mm, preko koje je, u donjem lijevom kutu 

otisnut pečat Jedinstvenog upravnog odjela,  
4. ime i prezime nositelja iskaznice,  
5. broj iskaznice;  

b) na poleđini: 
6. datum izdavanja iskaznice,  
7. mjesto za pečat i potpis pročelnika,  
8. upozorenje da iskaznica vrijedi do opoziva.  

Članak 3. 
 Obrazac iskaznice komunalnog redara, uz podatke navedene u članku 2. stavku 3.ovog 
pravilnika, na prednjoj strani sadrži i natpis: „SLUŽBENA ISKAZNICA KOMUNALNOG 
REDARA“, a na poleđini i tekst o ovlasti nositelja iskaznice. 
 Obrazac iskaznice komunalnog izvidnika, uz podatke navedene u članku 2. stavku 3. 
ovog pravilnika na prednjoj strani, sadrži i natpis: „SLUŽBENA ISKAZNICA 
KOMUNALNOG IZVIDNIKA“. 
 Obrasci iskaznice komunalnog redara i komunalnog izvidnika iskazani su u prilogu 1. 
i 2. koji su sastavni dio ovog pravilnika. 

Članak 4. 
 Oznake komunalnih redara sastoje se od značke i znaka prepoznatljivosti komunalnog 
redarstva. 
 Oznaka komunalnog izvidnika je znak prepoznatljivosti komunalnog izvidnika.  

Članak 5. 
 Značka komunalnih redara izrađena je od metala, podloga je mesingana, a aplikacija 
sjajno niklana, okruglog je oblika, promjera 55 mm i sastoji se od tri koncentrična kruga. U 
središnjem krugu, na zrakastoj podlozi, grb je Grada Otočca. Srednji je niklani krug, promjera 
40 mm, a sadrži, u gornjem dijelu, plavim slovima ispisan natpis „KOMUNALNO 
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REDARSTVO“. Vanjski je krug mesing, promjera 55 mm, na kojem je istaknut tekst „GRAD 
OTOČAC“. Na donjem djelu značke nalazi se niklana traka u koju se plavom bojom upisuje 
broj značke. 
 Na poleđini značke nalazi se lisnata opruga od pernog čelika. 

Članak 6. 
 Svi dijelovi odore komunalnih redara imaju oznaku „KOMUNALNI REDAR“ a 
nalazi se na lijevom rukavu jakne, vjetrovke, sakoa i košulje. 

Svi dijelovi odore komunalnog izvidnika imaju oznaku  „KOMUNALNI IZVIDNIK“ 
a nalazi se na lijevom rukavu jakne, vjetrovke, sakoa i košulje.  

Članak 7. 
 Komunalni redar nosi iskaznicu i značku u kožnom povezu crne boje trostrukog 
pregiba. Kožni povez komunalni redar nosi u džepu gornjeg dijela službene odjeće tako da 
pregib kožnog poveza u kojem je značka visi s vanjske strane džepa. 

Članak 9. 
 Predložak značke, prilog 3., sastavni su dio ovog pravilnika. 

Članak 10. 
 Iskaznicu i značku izdaje Jedinstveni upravni odjel Grada Otočca. 
 Jedinstveni upravni odjel vodi evidenciju o izdanim i vraćenim iskaznicama i 
značkama komunalnih redara te evidenciju o izdanoj i vraćenoj iskaznici komunalnog 
izvidnika. 
 Evidencija o izdanim i vraćenim iskaznicama i značkama komunalnih redara sadrži 
ime i prezime komunalnog redara kojemu su iskaznica i značka izdane, broj iskaznice i 
značke, datum izdavanja, datum povratka, odnosno poništenja iskaznice ili značke, potpis 
komunalnog redara, te odjeljak za napomenu. 
 Evidencija o izdanim i vraćenim iskaznicama komunalnog izvidnika sadrži ime i 
prezime komunalnog izvidnika kojemu je iskaznica izdana, broj iskaznice, datum izdavanja, 
datum povratka, donosno poništenja iskaznice, potpis komunalnog izvidnika, te odjeljak za 
napomenu. 

Članak 11. 
 Za vrijeme obavljanja nadzora komunalni redar dužan je nositi iskaznicu i značku, a 
komunalni izvidnik iskaznicu kojima se smiju koristiti samo u službene svrhe. 
 Komunalnom redaru će se privremeno oduzeti iskaznica i značka, a komunalnom 
izvidniku iskaznica ako je protiv njega pokrenut stegovni postupak, istraga ili podignuta 
optužnica, do dovršenja postupka. 

Članak 12. 
 Komunalni redar, odnosno komunalni izvidnik kojem prestaje radni odnos u 
komunalnom redarstvu dužan je prigodom primitka rješenja o prestanku radnog odnosa, 
odnosno o rasporedu na drugo radno mjesto, iskaznicu i značku predati neposrednom čelniku. 
 Vraćena iskaznica se poništava i pohranjuje, a vraćena se značka pohranjuje. 
 Iskaznica vrijedi od dana njenog izdavanja do prestanka ovlaštenja za obavljanje 
poslova komunalnog redara, odnosno komunalnog izvidnika. 

Članak 13. 
 Komunalni redar, odnosno komunalni izvidnik koji izgubi iskaznicu ili značku ili na 
drugi način ostane bez njih, ili iskaznica ili značka budu oštećene, dužan je o tome odmah 
izvijestiti neposrednog čelnika. 
 Nova iskaznica ili značka izdat će se nakon što je oštećena, izgubljena ili na drugi 
način nestala iskaznica ili značka oglašena nevažećom u Službenom vjesniku Grada Otočca. 
 Komunalni redar, odnosno komunalni izvidnik dužan je oštećenu iskaznicu ili značku 
predati neposrednom čelniku. 

Članak 14. 
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 Za vrijeme obavljanja nadzora komunalni redar i komunalni izvidnik moraju nositi 
službenu odjeću. 
 Službena odjeća je zimska i ljetna, a čine je: 

- sako zimski (muški/ženski); 
 - sako ljetni (muški/ženski); 
 - hlače zimske (muške/ženske); 
 - hlače ljetne (muške/ženske); 
 - suknja zimska/ljetna; 
 - zimska jakna ¾ (muška/ženska); 
 - vjetrovka ljetna (muška/ženska); 
 - košulja zimska (muška/ženska); 
 - košulja ljetna (muška/ženska); 
 - kravata (muška/ženska); 
 - rukavice (muške/ženske); 
 - remen za hlače ili suknju. 
 Službena odjeća je klasičnog oblika i kroja, izrađena od tkanine sive boje. 
 Zimska jakna je klasičnog kroja ¾ dužine, u boji prikladnoj ostalim dijelovima odjeće. 
 Vjetrovka je izrađena od plastificiranog platna u boji prikladnoj ostalim dijelovima 
odjeće. 
 Remen za hlače ili suknju je kožni, crne boje. 

Dopunski dio službene odjeće uz ljetnu odjeću su niske terenske cipele, a uz zimsku 
visoke terenske cipele (čizme). 

Niske terenske cipele su od crne kože s gumiranim đonom, klasičnog kroja, a visoke 
terenske cipele su od crne kože s gumiranim đonom, klasičnog kroja. 

Zimska se odjeća nosi, u pravilu, od 15. listopada do 30. travnja, a ljetna od 1. svibnja 
do 14. listopada, osim ako pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela, ovisno o vremenskim 
uvjetima, ne naredi drukčije. 

Svaki dio službene odjeće ima uporabni rok. 
Popis dijelova službene odjeće, s naznakom roka uporabe, iskazan je u prilogu 4., koji 

je sastavni dio ovog pravilnika. 
Članak 15. 

Službenu odjeću izdaje Jedinstveni upravni odjel 
Jedinstveni upravni odjel vodi evidenciju o izdanoj i vraćenoj službenoj odjeći. 
Evidencija iz stavka 2. ovog članka sadrži vrstu i količinu službene odjeće koja se 

izdaje, ime i prezime komunalnog radara, odnosno komunalnog izvidnika, koji je zadužuje, 
datum zaduženja, rubriku za napomenu i mjesto za potpis komunalnog redara. 

Članak 16. 
Osobi koja je raspoređena na mjesto komunalnog redara, odnosno komunalnog 

izvidnika izdaje se nova službena odjeća. 
Članak 17. 

Pojedini dijelovi službene odjeće mogu se zamijeniti i prije isteka rokova propisanih 
ovim pravilnikom samo ako su oštećeni ili potpuno uništeni tijekom obavljanja službenih 
zadaća. 

Ako je do oštećenja ili uništavanja pojedinih dijelova službene odjeće došlo u 
uporabnom roku, a to nije posljedica obavljanja službene zadaće, komunalnom redaru, 
odnosno komunalnom izvidniku će se izdati nova odjeća na njegov trošak. 

Zamjenu oštećene ili uništene službene odjeće odobrava Pročelnik Jedinstvenog 
upravnog odjela.  

Članak 18. 
Uporabni rokovi službene odjeće produžit će se: 
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1. za vrijeme provedeno na bolovanju dužem od mjesec dana neprekidno; 
2. za vrijeme provedeno na rodiljnom dopustu; 
3. kada je do umirovljenja po sili zakona ostalo manje od šest mjeseci; 
4. u drugim slučajevima tijekom kojih nije obavljao poslove komunalnog redara. 

Članak 19. 
 Komunalni redar, odnosno komunalni izvidnik kojemu je prestao radni odnos u 
komunalnom redarstvu ili je raspoređen na druge poslove obavezan je vratiti službenu odjeću 
koju je zadužio. 

Članak 20. 
 Komunalni redar, odnosno komunalni izvidnik dužni su službenu odjeću održavati 
urednom i čistom na svoj trošak. 
 Komunalni redar, odnosno komunalni izvidnik ne smije otuđiti i prepraviti službenu 
odjeću. 

Članak 21. 
 Službena odjeća zadužuje se u roku 30 dana po stupanju na poslove komunalnog 
redara odnosno komunalnog izvidnika.  

Članak 22. 
 Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Uputstvo o iskaznici 
komunalnog redara Grada Otočca („Službeni vjesnik Grada Otočca“ br.5/96). 

Članak 23. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana nakon objave u „Službenom vjesniku 

Grada Otočca“. 
KLASA: 363-04/13-01/15 
URBROJ: 2125/02-03-13-1 
Otočac, 03.04.2013.g 

Gradonačelnik 
Mario Barković, dipl.ing. 

    
Na temelju članka  74. Statuta Grada Otočca ("Službeni vjesnik Grada Otočca” br. 

3/09) Gradonačelnik  Grada Otočca dana  03. 04. 2013.  godine donosi 
O D L U K U  

o  imenovanju predstavnika Grada Otočca za ažuriranje  Procjene ugroženosti i Plana 
zaštite od požara i tehnoloških eksplozija i Plana zaštite šuma od požara 

 
Članak 1. 

Za predstavnike Grada Otočca za ažuriranje  Procjene ugroženosti i Plana zaštite od 
požara i tehnoloških eksplozija i Plana zaštite šuma od požara imenuju se:       
1.Hrvoje Ostović,  zamjenik gradonačelnika , 
2.Marinko Krmec, zapovjednik Vatrogasne zajednice Grada Otočca i predsjednik 
Dobrovoljnog vatrogasnog društva Otočac, 
3.Petar Janković, predstojnik Ureda gradonačelnika.  

Članak 2.   
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja a  objavit će se u  „Službenom vjesniku 

Grada Otočca“. 
KLASA:214-02/13-01/02 
URBROJ:2125/02-03-13-3 
Otočac, 03. 04. 2013. 

Gradonačelnik  
Mario Barković, dipl.ing.,v.r. 

 


